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BEwnrapcku / Bulgarian
MosapassiBame By c Nokynkata Ha Hawws NpoAyKT. BaweTo 3aA0BONCTBO @ m,pwo M3ncKBaHe, Ha Koe‘ro TpsiGBa Aa OTroBaps HAWMWAT NPOAYKT: MCKaMe Aa nonyuuTe cn,wo

3370BONCTBO, KOETO NOMY4aBaT OHE3W, KOUTO KenasT cuen ga
W nonsane Ha Bee nak aa VroTpesa o aocra ronam, ero sa0 48 ce 0BpBLaNTe KbM
KOHCYNTaHTa B8 Balls Marasut Ui Kb HaWWs exun 3a Ha anpec iait. Nlpenu Ha p
wa MOXETS HOBOTMO 18 IDH:HUTS N0BPoA 1 IRORYKTS.
1. BCUUIG1 KOMIOHEHTM TPsiGBa Aa GbAAT 3APABO NPUKPENEHM KbM KOPYCa Ha oA Ce KbM TOBA MIPABUTIO M NPV MOHTEKA Ha BCSKAKEM APYTH
FOMBIHMTENHY KOHCTPYKLAM, KOUTO BUXTE Xelant 4a MOHTUpaTe. YBepeTe ce, 4e BCUNKI ca anpaeo P KO¥iTO 61 Ce o epevie

Ha [IBWKEHVE Ha NPEBO3HOTO CPE/CTBO/NNABATENHIUSA Ch/l MOXE [a NPU4NHI CEPUO3HU HAPAHSIBAHWS HA MBTHULMTE, UNU Ha APYTV NPEBO3HN CPeACTBa/NNaBaTenH CbaoBe.

BUHar NOCTaBSIATE 3aLLMTA HA OUMTE, KOTATO M3MON3BATE UHCTPYMEHTH, Thill KATO CTPYXKV UM N@PYETa OT NPOfYKTa MOXE /1 Ce NPEHEcaT Mo Bb3nyxa.

3a pa waberkeTe Cnyvaiika nospena, APBKTE NPOAYKTa B OPUTMHANHATA ONAKOBKA AOKATO CTE FOTOB 33 MHCTANMPaHe.

He npaseTe Hukakeu BbB TaHa 3a peuraTens.

Mpeav aa 3anoyHeTe MHCTanauvsTa, U3KMIoYeTe MaBHUA YPeA U BCULKM APYTA ayauo ypeaw, 3a Aa naberHete BbaMoxHa nospeaa.

YBepeTe Ce, 4e MACTOTO, KOETO CTe U3BPankt 1a MHCTANMPATE KOMMOHEHTHTE, HAMA A1 CMyLLaBa nevicTaue Ha wm cucTemm Ha cpencTBo.
He UHCTAnVpaliTe TOHKONOHMTE HA MECTA, UANIOXEHM Ha BOa, MOBMLLIEHA BNGKHOCT, Npax, MpLCOTUR WA NOTansHe.

He MOHTUPAIITe TOHKONOHaTa 32 BUCOKUTE TOHOB 663 pEAa3HaTa i pelueTka.
He Kkabenwre B 6nmsocT Ao cbA.

. LACTE MHOTO BHUMATEIIHM, KOTaTO MPOBUBATe AYNkA W NABUTE PA3Pe3 B LWACHTO HA MPEBO3HOTO CPEACTEO U CE YBEPETE, Ue N0/l NI HA W3BPAHATA MOBLPXHOCT HAMA KaBent UM
CTPYKTYPHYI enemMeHTI BaxHY 3a NPeBO3HOTO CpeACTBO/NNaBaTeNHMs by,

. KoraTo npexapsaTe kabeny, yBepere ce 4e kaGenuTe He ca B KOHTAKT C 0CTPM PhG0Be Ui BA30 10 BUKELLM C& MEXaHMUHY YacTu. YBepere ce, e kabensT e A0Bpe MpUKpeneH v salLyTeH
110 UANaTa ALMKAHA 1 e UM NPOTUBONIOXEPHE M3ONALMS.

12. Vi3nonssaiite kaBeny camo ¢ noaxoasiLy paapes (AWG) coperl Bua Ha 3axpaHBaHeTo.

13. KoraTo npekapsare kaBen npes OTBOP B LWACHTO Ha NPEBOSHOTO CPE/CTBO/NNABATENHMS Chl, 3aLLUMTETE KaBena C ryMena WwaiiGa (rpomeT). YaepeTe ce, Ye vva NoaXoAslLa 3aumTa 3a

KaGenuTe, MUHaBaL B 6/IUIOCT A0 UaCTH, KONTO C8 HTPABaT.
1L He npexapsaiiTe kaBen o7 BLHUIHATA CTPaHa Ha NPEBO3HOTO CPEACTBO/INABATeNHHA CbA.

oeNanFwN
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Kabenw, Bpb3KM 1 c KauecTBo, KaKkTo e yKasaHo B katanora Connection.
1s r: 3a noseve nocerete yeGeaiiTa Ha Hertz.
c cucTema 3a oTnazLLM
TIpoyeITS, Koo Ca Gbaaa o & T MG - SAPBCKH Ko 5 CYPALLY Ha KOPOT ~ 1 MoraY Gl WoXELPII S50 ¢ OEHHODGHITE AOMAIY OTrBLEL TeaN enEXTPINECHH  eneKTporA
oy T fs G & CroTeeTHI ¥ownTo ca Ha TSR ORI GHNOETH. 39,12 FGNHTE WHOBMALIR KL W (DK 12 TPEdEeTe et
npoayin nyrr 3a e o oAy, MO cBYGTD o ¢ MeCTHATS OBt YA 10 NOAXOARL HaUWH e
— nonpweoe pena v we BPE[HHTE MOCNIEANLM 33 YOBELKOTO 3APase

H13Z / Chinese simplified
B EMERNATNTR. BRNBHTFREUEFFHENTR , LBLEZ FWEROESE IRE. FERABEERFSEBRE
MEAXRGREES. THERNNARFRS , 0E ETﬂE%B@*ﬂ;@EE , B & BB Elsupport@elettromedia itk RERATA RHE
HEREEARZE B, EHEREZH , FNERNEATFRAOAERERE. SUTESBEEAASHERE 428,

1. AL AEEBREEER L  GRLTHCLEHLER, BRIENFEALSRS . 0 RESRIRE MR £03)
AL R ERACERERTENHE.

BTEEEH - RARTRLBMZET , RILEERTERERAMEHTFE.

HBIERANMRSG , EREREZH , BN RBRLAREFERREECH.

. BOERDIRRTEARE T,

REZH , BXAAENRAEHMETRRARE , LUBR TR ENRT,
ERRETERNRENETSHNERSSNEAIMRESRENERET.

BENRHFRREETHARBETIENK, B, RAR, RERIERAHHREF,

. BAREIART MENEST W,

. BAEERASHBEMERFEBHRFL.

10 MABBEERRE FHARRTIE |, WSB+9 /00, UARKE T HRIEEXBIEE B XREBRNEN T4,
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13 ERE LRHTFARKN , BEABRE (FAB ) RIFEH. ERAKBHILARN , B3 B84 #TELRP.

w B DEERNBHL.
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Owner's Manual

Hrvatski / Croatian

Cestitamo na kupnji ovog proizvoda. Va3e zadovoljstvo prui je uvjet kojeg na proizvod mora zadovoljiti: to je isto zadovoljstvo koje uZivaju osobe s dugotrajnim uZivanjem

u Doxlvlja]u zvuka”. U ovom priru¢niku nalaze se osnovne upute zaispravnu ugradnju i upotrebu ovog sustava. Medutim, raspon mogucih primjena je vrlo Sirok; za dodatne
irajte vadeg jata ili nadu tehnitku podriku na adresl e-pnste support@elettromedia.it Prije ugradnje dijelova paZljivo protitajte sve

upute iz priruénika. Nepostivanje ovih uputa moze dovesti do nez kvaraili

1. Sve komponente moraju biti ¢vrsto stegnute na konstrukciju vozila. Utinite isto kad postav\]ate bilo kakvu prilagodenu konstrukciju koju ste napravili. Provjerite da li je

vasa instalacija Cvrsta i sigurna. Ako se za vrijeme voznje otpusti komponenta, moze prouzroCiti ozbiljnu Stetu putnicima, kao i drugim vozilima.

Obvezno nosite zastitne naocale za vrijeme busenja jer Vam prasina moze doci u o€i

Radi izbjegavanja nezeljenih o3tecenja, proizvod Cuvajte u originalnom pakiranju, po moguénosti sve dok ne budete spremni za konacnu ugradnju.

Nemojte postavljati instalacije blizu motora.

Prije pocetka postavljanja iskljucite glavnu jedinicu i sve druge audio sustave, kako biste izbjegli bilo kakvo moguce o3tecenje.

Vodite ra¢una da uredaji ne smiju biti postavljeni na mjestima na kojima ometaju normalan rad mehanickih ili elektri¢nih uredaja vozila.

Nemojte postavljati zvucnike na mjesta na kojima mogu doci u dodir s prekomjernom vodom, vlagom, prasinom, prljavstinom ili uranjanjem

Visokotonski zvuénik nemojte ugradivati bez prednje zastite resetke za kupolu.

Nemojte ugradivati dijelove ili provoditi kablove blizu elektricne razvodne kutije u vozilu.

0. Budite vrlo oprezni kada busite ili rezete u Sasiji vozila, uvjerite se da nema kablova ili konstrukcijskih dijelova bitnih ispod ili u odabranom podrugju.

1. Kada postavljate kablove, pazite da se ne naslanjaju na ostre rubove i da nisu u blizini mehanickih uredaja u pokretu. Vodite ratuna da kablovi moraju biti dobro

pricvrsceni i izolovani cijelom duzinom.

12. Koristite samo kablove odgovarajuceg presjeka (AWG) obzirom na potrebno napajanje.

13. Ukoliko Zelite provuci kabal kroz rupu na asiji auta, zastitite kabal gumenim prstenom (¢ahura). Osigurajte odgovarajuce zastitite kablove koji prolaze blizu podrucja

koja razvijaju toplinu.

14. Nemojte postavljati instalacije van vozila.

15. Koristite samo najkvalitetnije kablove, spojnice i dodatne dijelove koje moZete naci u katalogu Connection.

16. Jamstveni list: Za vise informacija posjetite Hertz internetsku stranicu.

E: Podaci o elektrignom i elektronitkom otpadu (za one Elanice europske unije koje organiziraju odvojeno skupljanje otpada) Proizvodi koji su oznateni prekrizenom kantom za smece

a3veNOUFWN

na kotacima ne smiju se odlagati zajedno s kucnim otpadom. Ovi elektriéni i elektronicki proizvodi moraju se reciklirati u odgovarajucim postrojenjima koja mogu zbrinjavati otpad ovih
proizvoda i kamponenata. Kako biste znali gdje se nalaze vama najbliza takva mjesta za recikliranje/ zbrinjavanje obratite se lokalnim gradskim viastima. Recikliranjem i zbrinjavanjem

‘mmm OtPada na priiadan nacin doprinosite zastiti okolisa i sprietavanju Stetnin utjecaja za zdravlje.

Cesky / Czech

Gratulujeme k zakoupeni tohoto vyrobku. Tento nas vjrobek by mél pfe spinit vase i: stejné ani, jako maji ti, jenz touzi po “Zvukovém zaZitku". Tento

navod byl vvpracovan k poskytnuti 1akladmch postupﬂ nutnych pro instalaci a spravné pouziti systému. Nicméng, rozsah mozného pouziti je rozsahly; pro vice informaci

prosim svého dvér prodejce &i nasi technickou podporu na emailu suppor ia.it Pfed instalaci si prosim peélivé

prectéte viechny pokyny, obsaZené v tomto navodu. Nedodrzeni téchto pokynli miiZe zpiisobit nedmysiné zranéni & poskozeni tohoto vjrobku.

1. Veskeré komponenty musf byt bezpend upevnény ke konstrukci vozidla. Postupujte stejnjm zpisobem, kdy? instalujete jakjkoli zakaznicky systém, ktery jste postavil
Presvédcte se, Ze je instalace pevna a bezpetna. Komponenta, ktera by se uvolnila za jizdy, mize zpidsobit vazné zranéni pasazériim stejné jako poskozeni vozidla.

2. Vidy sinasad'te ochranné brile, kdyz pouzivate nastroje, protoze Glomky a poztistatky wjrobku mohou proletét vzduchem.

3. Abyste prededli nechténému podkozeni, uchovavejte vjrobek, je-li to mozné, v originalnim baleni, dokud nejste pfipraveni na kone¢nou montaz

4. Neprovadgjte 7adnou instalaci uvnitf kabiny vozu.

5. Pred zapocetim instalace vypnéte hlavni jednotku a veskera zafizeni audio, abyste predesli moznému poskozeni.

6. Ujistéte se, 7e umisténi, které vyberete k instalaci komponent, nenarusi normainf provoz jakjchkoli mechanickjch nebo elektrickjch zafizeni vozidia.

7. Neinstalujte reproduktory na mista, kde by mohly byt vystaveny nadmérnému mnozstvi vody, vihkosti, prachu nebo $piny anebo ponofent.

8. Neinstalujte vjskovy reproduktor bez ochranné miizky kénusu.

9. Neinstalujte komponenty nebo neved'te kabely v blizkosti elektronickych skfini vozidla.

10. Bud'te velmi opatrni, kdy? vrtate nebo stiihate v Sasi vozidla a ujistéte se, e pod nim nebo v jeho blizkosti nejsou #adné kabely nebo konstrukén pruky nezbytné pro
provoz vozidla.

11. Kdy? instalujete kabely, ujistéte se, ze kabel nepfichazi do kontaktu s ostrjmi okraji nebo pohybujicimi se mechanickymi zafizenimi. Ujistéte se, ze jsou kabely pevné
pfipevnéné a chranéné po celé jejich délce a Ze jejich izolace je nehoflava.

12. Pouzivejte pouze kabely se spravnou sekci (AWG) dle pouzitého napajent.

13. KdyZ vedete kabel skrze otvor v asi vozidla, chraite kabel gumovym krouzkem (priichodkou). Ujistéte se, Ze jsou kabely opatfeny spravnou ochranou, jestlize vedou v
blizkosti oblasti, produkujicich teplo.

14, Neved'te kabely mimo vozidlo.

15. Pouzivejte kabely, konektory a pFislugenstyi nejuyssi kvality, které naleznete v katalogu Connection.

16. Zarugni certifikat: Pro vice informaci nav3tivte webovou stranku Hertz.

Informace o likvidaci elektrického a elektronického odpadu (pro zemé EU, které pouzivaji systém tfidéni odpadu)
E Produkty obsahujici symbol (pfeskrtnuty odpadkovy kontejner) nesmi byt likvidovany jako domaci odpad. Elektricky a elektronicky odpad ma byt recyklovan v zafizeni urceném pro
manipulaci s témito predméty a jejich komponenty. Kontaktujte sv(ij mistni spravni Gfad ohledné umisténi nejblizsiho takového zafizeni. Spravna recyklace a tfidéni odpadu napomize
BN zachovani pfirodnich zdroji, stejné jako ochrané naseho zdravi a Zivotniho prosttedi pied Skodlivymi vlivy.

Nederlands / Dutch

Gefeliciteerd met uw aankoup van ons product. Uw tewedenheld is de eerste eis waar onze producten aan moeten voldoen: evenals de tevredenheid van diegene die naar

de "De Geluid servaring” in de auto Deze i is om de i instructies te volgen die nodig zijn voor het installeren van het systeem

zodat deze optimaal gebruikt kan worden. Echter, het bereik van mogelijke toepassingen is breed; voor verdere informatie, wees zo vrij om contact op te nemen met uw

vertrouwde leverancier of onze technische op de ia.it. Lees voorde i ie van de de instructies in deze handleiding
ig door. Niet-naleving van deze i ies kan tot letsel of schade aan het product veroorzaken.

1. Alle onderdelen moeten stevig aan de constructie van het voertuig worden bevestigd. Doe hetzelfde bij het installeren van aangepaste structuren die u hebt gebouwd,
Controleer of uw installatie stevig en veilig is. Componenten die tijdens het rijden losraken, kunnen ernstige letsel aan de passagiers veroorzaken, maar kunnen ook

ernstige schade aan andere voertuigen veroorzaken.

Draag altijd beschermende brillen wanneer u gebruikmaakt van gereedschappen zodat splinters en andere productresten niet in uw ogen kunnen komen

Om incidentele schade te voorkomen, laat het product in de originele verpakking totdat u klaar bent voor de uiteindelijke installatie.

Voer geen installatie in de motorruimte uit.

Voordat u met de installatie begint, zet de hoofdeenheid en andere audio-systeemapparaten uit, om mogelijke schade te voorkomen.

Zorg ervoor dat de locatie die u voor het installeren van de componenten wilt gebruiken niet de normale werking van mechanische of elektrische apparaten van het voertuig stoort.

Installeer geen luidsprekers waar zij aan grote hoeveelheden water, vochtigheid, stof, vuil of onderdompeling blootgesteld kunnen worden.

8. Installeer de tweeter niet zonder het beschermende rooster.

9. Installeer geen kabels of componenten in de buurt van elektronische of mechanische voorzieningen van het voertuig.

10. Wees zeer voorzichtig bij het boren of snijden in het chassis en controleer of er onder of in het geselecteerde gebied geen kabels of structurele elementen voorkomen,

die essentieel zijn voor de werking van het voertuig.

11. Zorg bij het leggen van de kabels ervoor dat de kabels niet met scherpe randen in contact komen of in de buurt van bewegende mechanische apparaten komen te

liggen. Zorg ervoor dat ze goed vastzitten en met zelfdovende isolatie over de gehele lengte beschermd zijn.

12. Gebruik alleen kabels met de juiste doorsnede (AWG) zoals hierin aangegeven.

13. Wanneer de kabel door een gat in het chassis van het voertuig worden doorgevoerd, bescherm deze kabel dan met een rubberring (pakkingring). Zorg voor passende
bescherming voor kabels die dicht bij warmte genererende apparaten lopen.

14, Laat geen draden aan de buitenkant van het voertuig lopen.

15. Gebruik hoogwaardige kwaliteitskabels, connectoren en accessoires, die u in de verbindingcatalogus kunt vinden.

16. Garantiecertificaat: Voor meer informatie bezoek de website van Hertz

E Infe ie met tot de en (voor de Europese landen die het afval gescheiden inzamelen) Producten die

—

NourwN

zijn gemarkeerd met een doorgekruiste Vainisbak op wieltjes mogen niet met het gewone huisvuil worden weggegooid. Deze elektrische en elektronische producten dienen te worden
gerecycled door geschikte faciliteiten, die in staat zijn om deze producten en componenten te verwerken. Om te weten te komen hoe en waar deze producten ingeleverd kunnen worden
bij het dichtstbijzijnde recycling/inzamelingspunt, verzoeken wij u om contact op te nemen met uw lokale gemeente. Het op correcte wijze recyclen en inzamelen van afval draagt bij aan
de bescherming van het milieu en het voorkomen van schadelijke effecten op de gezondheid. a Zivotniho prostredi pred kodlivymi vlivy.



Mmarine powerSaorcs

English / English

Congratulations on purchasing our product. Your satisfaction is the first requirement that our products must meet: the same satisfaction as the one gained by those who

long for “The Sound Experience”. This manual has been drawn to provide the main instructions required to install and use the system properly. However, the range of

possible applications is wide; for further information, please feel free to contact your trusted dealer or our technical support at the email support@elettromedia.it Before

installing the components, please carefully read all of the instructions contained in this manual. Failure to respect these il i may cause uni i harm or

damage to the product.

1. All components must be firmly secured to the vehicle/vessel structure. Do the same when installing any custom structures you may have built. Confirm your

installation is solid and safe. A component coming loose while driving may cause serious damage to the passengers, as well as to other vehicles/vessels

Always wear protective eyewear when using tools, as splints or product residue may become airborne.

In order to avoid incidental damage, keep the product in the original packaging until you are ready for the final installation

Do not carry out any installation inside the engine compartment.

Before starting with the installation turn the head unit and all other audio system devices off, avoiding any possible damage.

Make sure that the location you choose to install the components does not interfere with the normal operation of any mechanical or electrical devices of the vehicle/vessel

Do not install loudspeakers where they may be exposed to excessive water, humidity, dust, dirt or immersion

Do not install the tweeter without the protective grille

Do not install the components or make cable run close to electronic or mechanical devices of the vehicle/vessel

. Be very cautious when drilling or cutting into the vehicle/vessel chassis, making sure there are no cables or structural elements essential to the vehicle/vessel

underneath or in the selected area.

. When routing cables, make sure that the cable does not come in contact with sharp edges or near moving mechanical devices. Make sure that it is firmly attached and

protected along its entire length and its insulation is self-extinguishing.

12. Only use cables with the proper section (AWG) indicated herein.

13. When running the cable through a hole in the vehicle/vessel chassis, protect the cable with a rubber ring (grommet). Be sure to provide proper protection for cables
running close to heat-generating devices

14. Do not run the wires outside of the vehicle/vessel.

15. Use top quality cables, connectors and accessories such as found in the Connection catalogue

16. Warranty certificate: For more information visit the Hertz website.

E Information on electrical and electronic equipment waste (for those European countries which organize the separate collection of waste). Products which are marked with a wheeled bin with an

svENausWN
SeeNam W)

X through it can not be disposed of together with ordinary domestic waste. These electrical and electronic products must be recycled in proper faciliies, capable of managing the disposal of
these products and components. In order to know where and how to deliver these products to the nearest recycling/disposal site please contact your local municipal office. Recycling and
BN disposing of waste in a proper way contributes to the protection of the environment and to prevent harmful effects on health

Eesti / Estonian

Onnltleme teld meie toote ostmlse puhul. Teie rahulolu on esimene tingimus, millele meie tooted peavad vastama; rahulolu, mille saavad need, kes loodavad kogeda auto
ji on moeldud pakkuma peamisi juhiseid, mis on vajalikud eks paigaldamiseks ja kasutamiseks. Siiski on

votke iihendust oma usal dusvédrse edasimiiiijaga voi meie tehnilise toega e-posti aadressil support@elettromedi

enne koiki selles i id juhiseid. Nende juhiste eiramine vdib pShjustada tootele soovimatuid kahjusid ja vigastusi.

1. Koik komponendid tuleb korralikult Sassii kiilge kinnitada. Sama kehtib mistahes spetsiaalpaigalduste kohta. Veenduge, et paigaldus on korralikult kinnitatud ja turvaline.

Soidu ajal lahti tulev detail véib rdngalt vigastada nii autosolijaid kui teisi sdidukeid.

. Tooriistade kasutamisel kasutage alati silmakaitseid, kuna killud v6i tootejaagid vdivad laiali paiskuda.

Hoidke soovimatute kahjustuste valtimiseks toodet voimalusel originaalpakendis seni, kuni te olete valmis seda IGplikult paigaldama.

Arge paigaldage midagi mootoriruumi.

Enne paigalduse alustamist liilitage vélja pohiseade ja kdik muud audiostisteemi osad, kuna vastasel juhul vdivad need viga saada.

Veenduge, et osade paigaldamiseks valitud koht ei hairi sdiduki mehaaniliste ja elektriseadmete normaalset t6dd.

Arge paigaldage kdlareid kohta, kus nad véivad kokku puutuda tilemadrase vee, niiskuse, tolmu, mustusega véi vette kukkuda.

Arge paigaldage kérgsageduskalarit ilma kupli eesmise kaitsevoreta.

Arge paigaldage komponente ega vedage kaableid sdiduki elektrikarbi lahedale.

10. Sassii puurimisel ja Igikamisel tuleb olla aarmiselt ettevaatlik ning kontrollida, et paigalduseks valitud piirkonnas ega selle all pole ei elektrijuhtmeid ega sdiduki struktuurielemente.

11. Kaablite juhtimisel jdlgige, et kaabel ei puutuks kokku teravate servadega ega satuks liikuvate mehaaniliste seadmete lahedale. Veenduge, et see on kogu pikkuses kindlalt

kinnitatud ja kaitstud ning et selle isolatsioon on isekustuv.

12. Kasutage vastavalt kasutatavale toitele ainult sobiva ristldikega (AWG) kaableid.

13. Kaabli tombamisel Iabi sdiduki Sassiis oleva ava kaitske kaablit kummist kaitserdngaga. Jalgige, et te tagaksite kuumust kiirgavate alade laheduses olevate kaablitele sobiva kaitse.

4. Arge vedage kaableid valjaspool sdidukit.

15. Kasutage parima kvaliteediga kaableid, ihendusi ja muid lisaseadmeid, naiteks kataloogist Connection.

16. Garantiikaart: Lisainfot leiate Herzi veebilehelt.

E Teave elektriliste ja elektroonikajadtmete kohta (nendele Euroopa riikidele, mis korraldavad sorteeritud jéétmete kogumist). Tooted, mis on margistatud labikripsutatud (X) ratastel
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prijgikonteineri mérgiga, ei vai utiliseerida koos teise tavapéraste olmejadtmetega. Neid elektrilisi ja elektroonilisi tooteid tuleb mber toidelda sobivates tehastes, mis on suutelised
neid tooteid ja komponente utiliseerima. Viatke Ghendust oma kohaliku omavalitsusega, et teada saada kuhu ja kuidas tuleks neid tooteid Iahimasse Umbertabtlemis/utiliseerimisjaama
mmmm  toimetada. Jdtmete sobiv (mbertsdtlemine ja utiliseerimine aitab kaasa keskkonna kaitsmisele ja ennetab ohtlikke mojusid tervisele.

Suomi / Finnish

Onnittelut i E ion “The Sound Experience” tarkoittaa.
Taman ohjeklrjan tarkoitus on tarjota barkenmmat ohjeet, Jmta tarvntaan Janestelman ulkeaan asennukseen ja kdyttoon. Mahdollisia kavttutarkontuksla on kuitenkin muma
Saat li ji yhteytta jal i tai uppor ia.it. Ennen lue

kaikki tidssa ohjekirjassa olevat ohjeet. Ndiden ohjeiden jattami voi ai vahinkoa.

1. Kaikki komponentit tulee kiinnittad ajoneuvon rakenteisiin. Tee samoin asentaessasi mahdollisesti itse tekemidsi rakenteita. Varmista, ettd asennuksesi on tukeva ja
turvallinen. Ajon aikana irtoava komponentti voi aiheuttaa vakavia vaurioita matkustajille seka muille ajoneuvoille.

2. Kaytd aina suojalaseja tyokaluja kayttaessasi, silla kappaleesta voi irrota ilmaan tikkuja tai tuotepolya.

3. Jotta véltetadn vaurioituminen vahingossa, pida tuote alkup pakkat kunnes olet valmis lopulliseen asennukseen.

4. Ala suorita asennusta moottoritilassa.

5. Ennen asennuksen aloittamista sammuta padlaite ja muut adnijarjestelman laitteet, jotta véltetadn mahdolliset vauriot.

6. Varmista, etta komponenttien asennukseen valitsemasi paikka ei estd ajoneuvon mekaanisten tai sahkoisten laitteiden toimintaa.

7

8.

9

Al4 asenna kaiuttimia siten, etta ne voivat altistua vedelle, suurelle mirille kosteutta, polylle tai lialle tai upota veteen
Ald asenna diskanttikaiutinta ilman suojaséleikkoa
Ala asenna komponentteja ajoneuvon sahkadisten tai mekaanisten laitteiden lahelle tai veda kaapeleita niiden lahelta.
10. Ole erittain varovainen, kun poraat tai leikkaat ajoneuvon koria. Varmista, ettei valitulla alueella tai sen alla ole ajoneuvon kannalta olennaisia rakenne-elementteja.
11. Vetédessasi kaapeleita varmista, ettei kaapeli kosketa teravia reunoja tai lahella liikkuvia mekaanisia laitteita. Varmista, ettd kaapeli on kiinnitetty ja suojattu koko
matkaltaan, ja ettd sen eriste on itsestdan sammuvaa.
12. Kayta vain kaapeleita, joiden halkileikkaus (AWG) on tassa ilmoitettu
13. Kun vedat kaapelia ajoneuvon korissa olevan reién Iapi, suojaa kaapelia kayttamalla kumirengasta (tiivistettd). Suojaa kaapelit, jotka kulkevat lahella Iampoa tuottavia laitteita.
14. Ald veda johtoja ajoneuvon ulkopuolelle.
15. Kéytd laadukkaita kaapeleita, liittimid ja lisdvarusteita, kuten Connection-luettelon tuotteet.
16. Takuutodistus: Lisdtietoja on Hertz-sivustossa.
Tietoa sédhkd- ja elektroniikkaromusta (koskee Euroopan maita, joissa ko. romu kerétéén erikseen).
Tuotteita, joissa on roskakorin kuva ja sen paalla X-merkki, ei saa havittda muun kotitalousjatteen seassa. Nama sahkd- ja elektroniikkalaitteet tulee kierrittaa niille tarkoitetuissa
palveluissa, jotka pystyvat huolehtimaan niiden hévittamisestd. Saat paikallisilta viranomaisilta tietoa siita, minne ja miten nami laitteet tulee toimittaa kierratysta varten. Jitteen oikea
Kierrattaminen ja havittaminen auttaa suojelemaan ympéristoa seka uksia 3
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Owner's Manual

Francais / French

Félicitations pour avoir acheté notre produit. Votre satlsfa:tmn est notre pnorlte pnur nos pmdults Ia méme satisfaction que celle gagnee par ceux qui veulent une grande experlence

accoustique. Ce manuel a été écrit pour fournir les i { ali ilisation correcte: jant, 'étend

est vaste ; pour en savoir plus, n'hésitez pas a :ontacter votre distributeur de confiance ou notre assistance te:hmque en envoyant un E-mail & support@elettromedla it Avant d ‘installer

les lisez il toutes les i dans ce manuel. Si vous ne suivez pas ces il ions, vous risquez le produit.

. Tous les éléments doivent étre solidement fixés a la structure du véhicule. Faites de méme lorsque vous installez toute structure personnalisée que vous auriez

construite vous-méme. Assurez-vous que votre installation est solide and sécurisée. Avoir un élément desserré pendant que vous conduisez peut constituer un grave

danger pour les passagers, ainsi que pour les autres véhicules.

Mettez toujours une protection pour les yeux lorsque vous utilisez ces outils, car des morceaux de bois ou résidus du produit peuvent se décoller.

Afin d'éviter les dommages accidentels, conservez le produit dans son emballage d'origine si possible, jusqu'a ce que vous soyez prét pour l'installation finale

Ne faites pas l'installation dans le compartiment du moteur.

Avant de commencer l'installation, éteignez I'unité principale ainsi que tous les autres appareils de systéme audio, évitant ainsi tout risque de dommage.

Vérifiez que l'emplacement que vous avez choisi pour installer les composants ninterfére pas avec le fonctionnement normal de tout appareil mécanique électrique du véhicule.

Ninstallez pas les haut-parleurs |a ol ils pourraient étre exposés a I'eau, a une humidité excessive, a de la poussiére ou de la saleté ou étre immergés.

Ninstallez pas le haut-parleur d'aigus sans la grille de protection frontale sur le cone.

N'installez pas les composants et ne faites pas courir les cables prés du coffret électrique du véhicule.

0. Faites preuve d'une grande prudence lorsque vous percez ou coupez le chassis du véhicule, en vous assurant qu‘aucun cable ou élément de structure essentiel au
véhicule ne se trouve sous ou dans la zone sélectionnée.

11. Lorsque vous installez les cables, assurez vous que les cables n'entrent pas en contact avec des coins saillants ou des appareils électriques en mouvement. Assurez-
vous que les cables soient fermement attachés et protégés dans toute leur longueur et que leur isolation soit une auto extinction

12. N'utilisez que des cables ayant la bonne section (AWG) en fonction de la puissance appliquée.

13. Eninstallant un cable par un passage dans le chassis du véhicule, protégez-le avec une rondelle de caoutchouc (passe-fil). Assurez-vous d'utiliser la bonne protection
pour les cables passant prés des sources de chaleur.

14. Ne laissez pas courir les cables en dehors du véhicule.

15. Utilisez des cables, des connecteurs et des accessoires de haute qualité tels que ceux figurant dans le catalogue Connection.

16. Certificat de garantie: Pour de plus amples informations, veuillez visiter le site Internet Hertz

K Informations relatives aux déchets électriques et &lectroniques (pour les pays européens assurant le tri sélectif des déchets)
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Les produits comportant un logo compose d'une poubelle barrée d'une croix doivent étre éliminés séparément des ordures ménagéres. Ces produits utilisent des composants électriques
ou électroniques qui doivent étre recyclés par les déchetterie communale ou un centre de recyclage capables de traiter ces produits et composants. Nous vous invitons a contacter votre

mmmm mairie afin de savoir comment amener ces produits dans le centre de recyclage le plus proche de votre domicile. Le recyclage et une mise au rebut adaptée contribuent a la préservation de
Fenvironnement et & la prévention contre tout effet nocif pour la santé.

Deutsch / German
Wir gratulieren Ihnen zum Kauf unseres Produkts. Ihre Zufriedenheit ist die erste Anforderung, die unsere Pmdukte erfullen miissen: die gleiche Zufnedenhelt, die von

denjenigen empfunden wird, die sich nacheinem “Horerlebnis” sehnen. Diese Anleltung wurde erstellt, um die erforderlichen fiir korrekete
Installation und Einsatz zur Verfiigung zu stellen. Es gibt jedoch viele ; fidr weltere Infor i wenden Sie sich bltle an Ihren bewahrten
Héndler oder unsere technische Betreuung unter der e-mail Adresse ia.it Vor dem der bltte alle in

dieser Bedienungsanleitung lesen. Wenn diese Anweisungen nicht befolgt werden, kann das Produkt erden.

1. Alle Teile mussen fest mit dem Rahmen im Auto verbunden werden. Gehen Sie so auch bei allen selbstgebauten Rahmen vor. Achten sie darauf, dass \hre Installation
fest und sicher ist. Teile, die sich wahrend der Fahrt I6sen kénnten schwerwiegende Personen- und Sachschdden verursachen.

. Tragen Sie bei der Benutzung von Werkzeugen stets Augenschutz.

Um ungewollte Schaden zu vermeiden, das Produkt, falls moglich, in der Originalverpackung aufbewahren, bis die endgltige Installation durchgefiihrt wird.

Nehmen Sie keine Installationen im Matorraum vor.

Zur Vermeidung von eventuellen Schaden, schalten Sie vor der Installation die Zentraleinheit und andere Ausiosysteme aus.

Achten Sie darauf, dass der Einbauort den Betrieb anderer mechanischer oder elektrischer Gerate des Fahrzeugs nicht beeintréchtigt,

Installieren Sie Lautsprecher nicht in Bereichen, in denen diese Wasser, Feuchtigkeit, Staub, Schmutzoderdem Eintauchen ausgesetzt sind.

Den Hochtoner nicht ohne die vordere Schutzblende fiir den Hochtonkegel installieren.

Die Installierung der Komponenten oder die Kabelfiihrung darf nicht in unmittelbarer Nahe der Fahrzeugelektrik durchgefiihrt werden.

0. Seien besonders vorsichtig, wenn Sie in das Autochassis bohren oder es einschneiden und achten sie darauf, dass sich keine Kabel oder andere wichtige Autoteile in
dem betreffenden Bereich oder darunter befinden.

11. Bei der Kabelverlegung achten Sie bitte darauf,dass diese nicht um scharfe Kanten gefiihrt werden oder mit beweglichen Teilen in Beriihrung kommen. Achten Sie auf

eine gute Befestigung tiber die Gesamtlange des Kabels, entsprechenden Kabelschutz und dass die Isolierung selbstléschend ist.

12. Nur Kabel mit dem korrekten Querschnitt{AWG)verwenden,die der zugefiihrten Leistung entsprechen

13. Bei der Kabelverlegung im Chassis benutzen Sie bitte Kabeldurchfiihrungen. Kabel, die an Warmeerzeugungsflachen entlang laufen, miissen sorgfaltig abgeschirmt werden.

14, Verlegen Sie keine Kabel auBerhalb des Fahrzeugs.

15. Benutzen Sie nur hochwertige Kabel, Steckverbinder und sonstiges Zubehér, wie beispielsweise im Connection Katalog angeboten.

16. Garantieschein: Besuchen Sie fiir weitere Informationen die Hertz-Website.

E Information zu Elektro- und i dten (giiltig fiir die Lénder, die eine
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Produkte, die mit einem durchgestrichenen Millltonnensymbol gekennzeichnet sind, drfen nicht mit dem normalen Hausmiill entsorgt werden. Diese elektrischen und elektronischen
Produkte milssen in geeigneten Einrichtungen, die fir die fachgerechte Entsorgung dieser Produkte und Komponenten qualifiziert sind, wieder verwertet werden. Wenden Sie sich bitte

mmmm an Ihr rtliches Gemeindeamt, um zu erfahren, wo die néchstgelegene Einrichtung fir Recycling oder Entsorgung ist und wie diese Produkte dort abgegeben werden kannen.Die korrekte
Wiederverwertung und Entsorgung von Abfall leistet einen Beitrag zum Umweltschutz und beugt Gesundheitsschaden vor.

EAAnvikd / Greek
ZuyxapnTipia yia TI]V ayopd Tou TPoi6vTog pag. H Ikavotroinan oag gival o TPWTog GTOX0G TWV TPOIGVTWY ag: N idia Ikavotroinon ou amoAaufdavouv
6001 avagntouv Tnv “Epreipia Tou ‘Hyxou”.To Tapév eyxeipi OXEBIGOTNKE WOTE VA TTAPEXE! TIG BACIKEG 0BNYiES TTOU amaITOUVTal Yia mv opBn eykardoTaon

Kcu xefion _Tou OUCTAPATOG. ncréuo T0 aupo; TWV TlavwyV e@appoywv gival peydAo. MNa rep PES pn dioTdoeTe va
10€Te pe 'rov P LR rpnuu Hag TEXVIKAG unocrnpl{n; OTNV NAEKTPOVIKA 0 ] suppor ia.it
I1 v gy i Bluﬁauu OAgg TIG OBNyiEg TTOU TrEPIEXOVTAI OTO TrApPOV eyxelpidio. MBavi un THpnon Twv

oﬁnvlwv pm)pel va npoxum:ozl akouoia BAGBN aTo TPoidv.

1. Oha Ta egapTrparTa TIPETTEl va £XOuV TOTIOBETNBEi OTaBEPG Kai P AoPAAEIA OTn SOpI TOU OXAUATOG. KGVTE TO iSI0 6Tav eyKaBIOTATE BIGPOPES KATATKEUEG TIOU £XETE
KAVEI CUPQWVA E TIG ATTAITAOEIG TOu TTEAGT. BeBaiwBeire 611 n eykatdoTact| oag eivar oTépen kal ao@aArig. EEGpmua Tou xaAapuver dTav odnydTe PTTopei va TIpOKaAEDE!
ONUAVTIKA nuId oToug ETIRATES KABLWG Kol 0€ GAAa oxrparTa.
Na gopde TavIoTe TTPOOTATEUTIKG: Via Ta Pdmia 6Tav XPNOILOTIOIEITE epyaleia emeid GKAMBPES 1 UTTOAEiIOTA TIPOIGVTOG UTTOPE Val UTIGPXOUY OTOV aépa.
Ta va amogiyere Tuxaia BAGRN, BIATNPRAOTE To TIPGIGV TNV APXIKI TOU CUTKEUAGIa £wG GTOU EIOTE £TOIMOI Yia TV TEAIKI EYKATAGTAoN.
Aev TIpETTEN VO KAVETE Kapia EyKATAOTAON PECT OTO SIAUEPIOHA TOU KIVITAPA.
MpIv va EEKIVAOETE e TNV EYKATAOTAOT OBACTE TN KEVTPIKTA HOVASA Kal OAEG TIG GAAEG AKOUCTIKEG GUXVOTNTEG TOU GUCTIAHATOG, ATTOQPEUYOVTAG OTTOIGdHTIOTE SuvarTr) JnuId.
BeBaiwBkeirte 611 n BEaN TIOU ETMAELATE VO EYKATAOTATETE Tal EEAPTAKATA GEV EPTTOBIZEN TN KAVOVIKF| AEITOUpPYia OTTOIOBATIOTE PNXAVIKAG F) NAEKTPIKIG GUOKEUNG TOU OXAUATOG.
Mnyv eykaBIOTATE Ta PEYAQWVA OE PEPN OTTOU PTTOPET Vot eKTEBOUV O UTTEPPBOAIKEG TIOOOTNTES VEPOU, Uypaadia, akévn pUTIoug fj o€ EURATTTION.
MnV eyKaBIGTATE TO PEYAPWVO UYPNAWY GUXVOTATWY (tweeter) Xwpig TNV TTPOCTATEUTIKN YpiAiaL.
Mnv svxae\ctdre Ta eiupnﬁuum Kal pnv nspvdn: KaAWSIa KOVTA OTO r]Amleé KouTi TOU OXHATOG.

. Nt gioTe ilaitepa TpOOEKTIKOI GTav avoiyeTe TpUTIES 1y KOBETE ECa aTo Caoi Tou oXraToS, EmBEaIwVGHEVOl Tl Sev UTIGPXOUV KaAWBIa f Sopika aToiKeia amapaltTa via
O KGTW PEPOG TOU OXIHATOG OTNV EMAEYEIOX TTEPIOXT).

. Otav dpoporoyeite kaAwdia, BeBaiwBeite 6TI TO KAAWDIO BEV EPXETAI OE ETTAQK| PE KOPTEPEG AKPEG Kal DEV BPIOKETAI KOVTEG OE UETAKIVOUHEVEG UNXAVIKEG OUOKEUEG.
BeBaiwbeite 611 T0 KAAWdIO gival Uraeepd OUVBEDENEVO Kl TIPOOTATEUPEVO OE OAO TO PIKOG TOU Kal én n HOVWOT Tou Eival QUTOATIEGBEVVOUEV.

12. Xpr]UIuOTIOIEITE HOVO KAAWBIO PE TNV KATAAANA élmoun (AWG) 0 e TV 10XU TToU

13. Orav ncpvme £éva kahwdio umm Hiag onr|r; ato caal Tou oxnumog npoumT:uma TO KAAWSIO pE €va AaoTIXEVIO SAKTUAIO («paKapovaki»). BeBaiwBeite oTi Ta kaAwdia

TIOU TIEPVGVE KOVI OE OrEial TIou TIapay gival TTp
14. Mn Trepvare kaAwdia £Ew aTré To Oxnpa.
15. XpnoipotroifoTe KaAwdia m.; KaAurspng TIoIdTNTAG 6TTWG avapépovTal aTov katéAoyo Connection.

sopNaGFWN
SeENaL s W

16. Mio eyyunong: M b npoq)opleg tmcrxzqmm TNV IoTooeAida Tng Hertz.
MAnpogopieg oXETIKG pt mv 6 Kal 0 (yia Tig E: iiKEG XWPES TTOU éxouv WOEN TNV §EXWP ann TWV

E QuTGV) Ta TTPoiBVTa Ta oTTola QEPOLY GGV Eva rpoxn)\cro Kaﬁo e Vol X TV O€ GUT6 36V UTopoUY va o pe Ta & OIKIGKG: AUTA Ta NAEKTPIKE
Katl NAEKTPOVIKA TTPOIOVTQ TIPETTE! Vet . IKavEG val TV AMOPPIYN QUTAN TWY TTOIOVILY Kall E§apTNUATLY ToUS. Tidl va yvuwpiZere

I 10U Ka )G 6 TTOPABOOETE QUG Ta TPOIOVTT oY é ummpecia /amo GT0 ToTIKG BNOTIKG ypapeio. H avakikAwan kai n
amoppIYN TwWY Ve KaraMnAo TpéTI0 éper otV it Tou TrEPIBAA ka1 gV TTpGANYN BAaBEpyV GUVETTEIDY OTNV LyEia.
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Utmutaté / Hungarian
" i ssirissihoz! Az On elé <

a meg kell felelnle az elegedettseg, amit A hangelmenv hosszabb
idejii hasznalata utan is érez. Ez a kéziknyv a rendszer 5 ésé a szamos
Iehetseges alkalmazasn teriilete van, ezért szukseg esetén keresse mega 6 vagya miiszaki ékta ast a supp ia.it e-mail nmen A részegységek

elBtt fi olvassa at a kéziké szerepld Az be nem tartasa a termék véletlen kirosodasat vagy sériilését okozhatja.

1. Minden komponenst szilardan rogziteni kell a jarm(ihoz. Ugyanigy kell eljarni, ha barmilyen sajat épitésii szerkezeteket épitett. Ellendrizze, hogy a felszerelés szilard és

biztonsagos. Egy vezetés kozben meglazulé komponens komoly sériiléseket okozhat az utasoknak, valamint mas jarmiveknek.

A szerszamok hasznalata kozben mindig viseljen véddszemiiveget, mivel szilankok, anyagdarabkak repiihetnek el

. Avéletlen karosodas elkerilése érdekeben tartsa a terméket eredeti csomagolasaban mindaddig, amig nem kezd neki a végzd beszerelésnek.

Ne végezzen I ést a motortér t

A beszerelés megkezdése el6tt kapcsolja ki a fejegységet és a hangrendszer tobbi komponensét, nehogy esetleg karosodjanak.

Ugyeljen arra, hogy az alkatrészek beszerelésére kivalasztott helyek ne zavarjak a jarmG mechanikus vagy elektronikus eszkozeinek miikodését.

Ne szerelje be a hangszérokat olyan helyre, ahol tilzott nedvességnek, paratartalomnak, pornak vagy kosznak lehetnek kitéve, vagy ahol vizbe meriilhetnek.

Ne szerelje be @ magas hangsz6rot a dom ellilsd véddracsa nélkil.

9. Ne szereljen semmilyen részegységet és ne vezesse el a kabeleket a jarm( elektromos kapcsolodobozai kozelében.

10. Legyen nagyon dvatos amikor a karosszériaba fir vagy vag, ellendrizze, hogy nincsenek a jarmii szamara fontos kabelek vagy szerkezeti elemek a kivalasztott terilet alatt.

11. A kabelek vezetésekor tgyeljen arra, hogy ne érintkezzenek éles szélekkel vagy mozgd mechanikus eszkozokkel. Ugyeljen arra, hogy szilardan csatlakozzanak és védve
legyenek egész hosszukban és hogy a szigetelésiik onkiolto legyen

12. Csak a hasznalt teljesitményhez el6irt keresztmetszetii kabeleket hasznaljon

13. Ha a kabelt atvezeti a jarmii karosszériajaban kialakitott nyilasokon, védje az egy gumigydrtivel. Ugyeljen arra, hogy a héforrasok kizelében futé kabelek rendelkezzenek
megfeleld védelemmel.

14. Ne vezesse a huzalokat a jarmdvon kiviil

15. Alkalmazzon csGcsmindségl kabeleket, csatlakozokat és kellékeket, amilyenek pl. a Connection kataldgusban talalhatok.

16. Garanciajegy: Tovabbi mformac\ukert latogasson el a Hertz weboldalara.

E Hasznalt észiilé & ékkent (a szelektiv kgy(ijtést alkalmazd EU agok szamara). Az ezzel a szimbolummal (kereszttel athazott szemetes)
—
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megjeldlt termékeket nem szabad haztartasi hulladékkent kezelni. Régi elektromos és elektronikus berendezéseit vigye az e célra kijelolt tjrahasznosito telepre, ahol az lyen termékeket
és azok alkatrészeit is képesek szakszertien kezelni, A ilyen jellegdi 6 telep helyérd a helyi nkormanyzattol kaphat felvilagositast. £ késziilék szakszerd
megsemmisitésével segithet abban, hogy megelgzzilk azt a kérnyezetre és az emberi egészségre gyakorolt negativ hatast, ami a helytelen hulladékkezelésbsl adédik

Ind. ia / Ind .

Selamat atas pembelian produk kami. I(epuasan Anda menjadi syarat utama yang harus dipenuhi produk kami: kepuasan yang sama seperti yang diperoleh oleh
mereka yang telah Iama Suara” saat musik dari audio mobil. Panduan ini telah dibuat untuk memberikan petunjuk utama

il dan sistem dengan benar. Namun, kisaran kemungklnan aplikasinya luas; untuk informasi lebih lanjut, silahkan
menghuhungl dealer yang Anda percayakan atau dukungan teknis kami pada e-mail it Sebelum mohon dengan
seksama instruksi yang tertera dalam panduan ini. Apabila Anda tidak mengikuti instruksi yang ada bisa mengakibatkan bahaya yang tidak dllnglnkan atau kerusakan
pada produk.

1. Semua komponen mesti terpasang dengan kokoh ke struktur kendaraan. Lakukan hal yang sama saat memasang struktur biasa lainnya yang barangkali Anda telah
pasang sebelumnya. Pastikan instalasi Anda kuat dan aman. Komponen yang lepas saat berkendara bisa mengakibatkan penumpang lain mengalami cedera yang
serius, sebagaimana juga bahaya bagi kendaraan yang lain.

2. Selalu gunakan pelindung mata ketika bekerja dengan peralatan, karena serpihan atau residu produk bisa beterbangan.

3. Untuk menghindari kerusakan yang tidak disengaja, biarkan produk pada kemasan aslinya, apabila memungkinan, sampai Anda siap melakukan instalasi akhir.

4. Jangan melakukan instalasi apapun di dalam kompartemen mesin.

5. Sebelum memulai instalasi, matikan head unit dan semua sistem audio lainnya, untuk menghindari kerusakan apapun yang mungkin terjadi

6. Pastikan lokasi yang Anda pilih untuk instalasi komponen tidak mengganggu operasi normal dari alat-alat mekanik atau listrik dari kendaraan.

7. Jangan menginstal loundpeaker di tempat-tempat dimana bisa terkena air kelembapan yang berlebihan, debu, kotoran atau perendaman

8. Jangan menginstal tweeter tanpa kisi pengaman depan permukaan atas.

9. Jangan menginstal komponen atau melintaskan kabel ke dekat kotak listrik kendaraan.

10. Anda harus sangat hati-hati saat mengebor atau melubangi chassis kendaraan, pastikan tidak ada kabel atau elemen struktural kendaraan yang penting sekali di
bagian bawah atau di wilayah-wilayah yang dipilih.

11. Ketika melintaskan kabel, pastikan kabel tidak berhubungan langsung dengan pinggiran yang tajam atau dekat dengan alat-alat mekanik yang bergerak. Pastikan
kabel terpasang dengan kuat dan semuanya terlindung serta insulasinya bisa memadamkan api dengan sendirinya.

12. Hanya gunakan kabel dengan ukuran (AWG) yang benar yang sesuai dengan daya yang tertera.

13. Apabila Anda melintaskan kabel melalui lubang kasis kendaraan, lindungi kabel dengan cincin karet (grommet). Pastikan Anda melakukan pengamanan yang tepat
untuk kabel yang melintas dekat dengan wilayah penghasil panas

14. Jangan memasang kawat ke luar kendaraan.

15. Gunakan kabel, konektor dan aksesori yang berkualitas seperti yang bisa dilihat pada katalog Connection.

16. Kartu Garansi: Untuk informasi lebih lanjut kunjungi situs web Hertz.

disilang tidak bisa dibuang bersama dengan sampah rumah tangga biasa. Produk-produk listrik dan elektronik ini harus didaur ulang menggunakan fasilitas yang sesuai, yang mampu
menangani pembuangan produk dan komponen ini. Untuk mengetahui dimana dan bagaimana mengirim produk-produk tersebut ke tempat pembuangan/daur ulang terdekat, silahkan

mmmm hubungi kantor walikota setempat Anda. Dengan mendaur ulang dan membuang limbah dengan cara yang tepat akan membantu pelestarian lingkungan dan mencegah efek-efek yang
berbahaya bagi kesehatan

E: Informasi tentang limbah peralatan listrik dan elektronik (bagi neg: gara Eropa yang limbah secara terpisah) Produk-produk bertanda tong sampah beroda yang

Italiano / Italian
Complimenti per aver acquistato un nostro prodotto. La vostra

quisito cui devono ri inostri prodotti: la stessa soddisfazione di chiunque voglia
vivere “The Sound Experience”. Questo manuale & stato redatto per fornire le i i principali e ie all' ione e all'uso del sistema. La varieta delle applicazioni
possibili & tuttavia molto ampia; per ulteriori informazioni non esitate a il Vostro ri i o l'assi ufficiale via mail: supporto. i ia.it. Prima
di all'i i leggete con i tutte le indicazioni contenute in questo manuale. La mancata osservanza di tall istruzioni potrebbe causare lesioni
involontarie o danni all'apparecchio.

1. Fissate i vari componenti, e le eventuali strutture supplementari realizzate, al veicolo/imbarcazione in modo solido e affidabile. Il distaccamento dal fissaggio durante la
marcia del veicolo/imbarcazione pud causare grave danno per le persone trasportate e per gli altri veicoli/imbarcazioni.

2. Indossate sempre occhiali protettivi durante |'utilizzo di attrezzi che possono generare schegge o residui di lavorazione.

3. Alfine di evitare danni accidentali durante I'installazione riponete, quando & possibile, il prodotto nellimballo.

4. Non realizzate alcun tipo di installazione all'interno del vano motore.

5. Prima dellinstallazione spegnete la sorgente e tutti gli apparati elettronici del sistema audio per evitare qualsiasi possibile danno.

6. Assicuratevi che il posizionamento prescelto per i componenti non interferisca con il corretto funzionamento di ogni dispositivo meccanico o elettrico del veicolo/imbarcazione,

7. Noninstallate gli altoparlanti in posizioni esposte ad eccessiva acqua, umidita, polvere, sporco e immersione.

8. Noninstallate il tweeter senza la griglia anteriore di protezione della cupola.

9. Evitate di passare i cavi o installare gli altoparlanti in prossimita di centraline elettroniche.

10. Prestate attenzione nel praticare fori o tagli sulla lamiera, verificando che nella zona interessata non vi sia alcun cavo elettrico o elemento strutturale del veicolo/imbarcazione,

11. Nel posizionamento, evitate di schiacciare il cavo contro parti taglienti o nella vicinanza di organi meccanici in movimento. Assicuratevi che sia adeguatamente fissato
per tutta la sua lunghezza, e che la schermatura sia autoestinguente.

12. La sezione del cablaggio deve essere dimensionata in modo adeguato alla potenza.

13. Proteggete il cavo conduttore con un anello in gomma se passa in un foro della lamiera o con appositi materiali se scorre vicino a parti che generano calore.

14. Non fate passare mai i cavi all'esterno del veicolo/imbarcazione,

15. Utilizzate cavi, connettori e accessori di alta qualita, come quelli disponibili nel catalogo Connection.

16.

. Certificato di garanzia: Per maggiori informazioni visitare il sito Hertz.
per lo i di iche ed elettriche (per i paesi che dispongono di sistemi di raccolta separata) | prodotti contrassegnati con il simbolo del
contenitore per rifiuti su ruote barrato da una X non possono essere smaltiti insieme ai normali rifiuti domestici. Questi prodotti elettrici ed elettronici devono essere riciclati presso una
struttura adeguata, in grado di trattare i prodotti stessi e  loro componenti. Per conoscere dove e come recapitare tali prodotti nel centro pid vicino, contattare I'apposito ufficio comunale.
W | riciclaggio e lo smaltimento corretto contribuisce a tutelare l'ambiente e ad evitare effetti dannosi alla salute.
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Angly k. / Lithuanian

Sveikinamé ,sigijus misy gamin,. indinis misy il ijos tikslas yra tenkinti Jisy poreikius ir teikti malonuma: ji turi atitikti visus reikalavimus, kokius
tik gali kelti patyres automobilinés garsa | rangos bei aparatiiros naudotojas ir vertintojas. Sioje naudojimosi instrukcijoje yra pateikta visa |nfarmacua apie tai, kaip
tinkamai sumontuoti bei prljungtl sistema i |rja naudotis. Sios sistemos panaudojimo galimybés yra gana pla : daugiau |nfurmac||os teiraukités pas galiotg gamlntom
atstovg arba kreipkités , misy techninés priezidros skyriy ini pasto adresu it. Prie3 ir i sistemos dalis, pirmiausiai
atidziai perskaitykite visus Sioje instrukcijoje pateiktus ijose pateik galite padaryti netyginés Zalos bei sugadinti prietaisa.
1. Visos detalés turi bati stipriai pritvirtintos prie automobilio. Laikykites tokiy pat taisykliy montuadaml kitas dalis. Patikrinkite, ar visas dalis prit-virtinote tvirtai
Atsilaisvinusi dalis vairuojant gali sukelti rimtg pavojy keleiviams, taip pat kitoms transporto priemonéms.

Naudodamiesi instaliacineiranga, visada naudokite apsauginius akinius, kad atplaiSos ir kitos medziagos nepatektyi, akis.

Iki produkto sumontavimo ir prijungimo rekomenduojame visas sudedamasias dalis laikyti originaliose pakuotese, taip iSvengsite galimo ju pazeidimo ir sugadinimo
Nelaikykite instaliaciniy daliy variklio skyriuje

Noredami isvengti bet kokios Zalos, pries pradédami montuoti sistema, ijunkite magnetofona ir visas kitas garso sistemas.

|sitikinkite, kad vieta, kurioje norite instaliuotiirangg nesikerta su kitomis automobilio funkcinémis ar elektros sistemomis.

Nemontuokite garsiakalbiy tose dalyse,i kurias patenka daug vandens, dregmes, dulkiy, neSvarumy arba kurios bina panirusios.

Auksty dazniy garsiakalbi, montuokite tik su kupolg apsauganciomis grotelemis.

Jokiy garso sistemos daliy nemontuokite greta automobilio elektros sistemos, neveskite pro ja jokiy laidy

10. Bikite labai atsargiis grezdami ar pjaudami transporto priemonés vaziuokle,isitikinkite, kad néra bitiny transporto priemonei laidy ar kon-strukciniy elementy, po ar
pasirinktoje vietoje.

11. Sujungdami laidusisitikinkite, kad jie neina alia astriy kampy ar 3alia judanciy daliy. Patikrinkite, ar laidas gerai pritvritintas ir apsaugotas.

12. Naudokite tik tiekiamos sroves techninius duomenis atitinkancius reikiamo skersmens (AWG) laidus.

13, Kigdami laidus per automobilio kebule padarytas skyles, apsaugokite juos guminémisivoremis, Itin kruopétiai izoliuokite laidus, einanéius greta iluma skleidziantiyirenginiy.
14. Neinstaliuokite laidy automobilio iSoréje.

15. Naudokite geriausios kokybés laidus, jungiklius ir priedus, kokius galite rasti Connection kataloge.

16. Garantijos sertifikatas: Daugiau informacijos rasite ,Hertz" internetiniame tinklapyje.

E: Informacija apie elektros ir elektroniniy prietaisy atliekas (skirta toms Europos Zalims, kurios organizuoja raiuoty atlieky surinkima).

LVEONOULFWN

Produktai, ant kuriy pazymétas iksu (X) perbrauktas konteineris su ratukais, negali biti ismesti kartu su kitomis i prastomis buitinémis atliekomis. Sie elektros ir elektroniniy prietaisy
produktai turi biti riSiuojami atitinkamuosel staigose, galintiose organizuoti Siy produkty ir jy komponenty iSmetima. Norédami suzinoti, kur ir kaip pristatyti iuos produktusi, artimiausia

W [iavimo/imetimo vieta, prasome kreiptis|, vietos Tinkamas atlieky ras i padeda aplinkos apsaugai ir mazina Zalinga poveik jisy sveikatai.
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Polski / Polish

Gratulujemy zakupu naszego produktu. Wasza salvsfakqa jest plerwszvm wymaganiem, ktdre nasz produkt musi spetniaé: to ta sama satysfakcja jaka zdobywaja osoby

dtugo oczekujace ,Satysfakcje z dzmeku Ten w celu instrukji h do instalacji i z systemu
Jest szerukle, aby uzyskat je, prosimy € sie z waszym zaufanym sprzedawca lub

naszym dziatem wsparcia te:hmcznego pod adresem internetowym ia.it. Przed zail i dw, prosim i 14 {

instrukcje zawarte w niniejszym podreczniku. Nieprzestrzeganie tych instrukcji moze € ni i ie lub zniszczenie produktu.

1. Wszystkie skiadniki musza bye mocno zamontowane w konstrukeji pojazdu. Nalezy postepowac w taki sam sposob przy instalowaniu kazdego niestandardowego

urzadzenia. Nalezy upewnié sie, ze instaladja jest trwata i bezpieczna. Obluzowana c6Ee, podczas jazdy. moze Wyrzadzic szkode pasazerom, a takze innym pojazdom.

Uzywajac narzedzi, zawsze nalezy miec na sobie okulary ochronne, poniewaz drzazgi lub odtamki produktu moga znalez¢ sie w powietrzu.

W celu unikniecia przypadkowego uszkodzenia, przechowywac produkt w oryginalnym opakowaniu, jesli to mozliwe, az do momentu ostatecznej instalacji

Nie nalezy wykonywat zadnych instalacji w komorze silnika.

Przed rozpoczeciem instalacji nalezy wvlqczvc gtowna jednostke audio i wszystkie pozostate urzadzenia systemowe, aby uniknaé uszkodzen.

Nalezy upewnic sie, ze \okallzaqa wybrana do montazu czesci nie zaktoca normalnego dziatania zadnych mechanicznych lub elektrycznych urzadzen pojazdu.

Nie nalezy montowac gtosnikow w miejscu, w ktorym moga byc narazone na wode, nadmierng wilgoc, kurz, brud lub zanurzenie.

Nie instalowaC gfodnika wysokich tonow bez przedniej kratki chroniacej koputke

Nie instalowac komponentéw ani nie prowadzic kabli w poblizu puszki elektrycznej pojazdu.

0. Nalezy by¢ bardzo ostroznym podczas wiercenia lub ciecia podwozia pojazdu, upewniajac sie, ze w danym miejscu nie znajdujg sie zadne przewody lub elementy
konstrukeyjne, niezbedne do prawidtowego dziatania pojazdu

11. Prowadzac kable, nalezy upewnic sie, ze nie stykaja sie one  ostrymi krawedziami i nie znajduja sie w poblizu ruchomych urzadzefi mechanicznych. Nalezy upewnic sie,
2e 53 one dobrze przymocowane i zabezpieczone na catej diugosci oraz ze ich izolacja jest samogasnaca,

12. Stosowat kable jedynie o wtasciwym przekroju (AWG) odpowiednio do zastosowanej moc

13. Prowadzac kabel przez otwér w podwoziu pojazdu, zabezpieczyt kabel gumowym plersoenlem (ostong). Zapewnic prawidtowa ochrone kabli biegnacych w poblizu stref
wytwarzajacych ciepto.

14, Przewodow nie nalezy prowadzic na zewnatrz pojazdu

15. Nalezy uzywat najwyzszej jakosci kabli, ztaczy i akcesoriow, ktére mozna znalezé w katalogu Connection.

16. Potwierdzenie gwarancji: Wiecej informacji na stronie mtematowej firmy Hertz.

K Informacja o usuwaniu zuzytego sprzetu elektrycznego i aca krajow Unii jskiej, ktdre przyjety system sortowania Smieci) Produkty z symbolem przekreslonego

SveNOUVFWN

Smietnika na ketkach, nie moga byE wyrzucane ze zwyklymi domowymi Smieciami. Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny powinien by przetwarzany w firmie majacej moziiwosc
sortowania tych urzadzert i ich czesci. Skontaktuj sie z lokalnymi whadzami, w sprawie szczegotow lokalizacji miejsca przerdbki. P i whasciwe Smieci,
mmm przyczynia sie do ochrony Srodowiska i zapobiegania skutkom szkodliwym dia zdrowia

Portugués / Portuguese

Parabéns por ter adquirido o nosso produto A sua satisfagdo é 0 primeiro requisito a que os nossos produtos devem obedecer: a mesma satisfacdo que aquela sentida

por aqueles que anseiam pela emogdo da “Experiéncia de som”. Este manual foi concebido para fornecer as principais instrucdes necessarias para instalar e utilizar

correctamente o sistema. No entanto, & grande a variedade de possiveis aplicades; para mais informacdo, ndo hesite em contactar o seu representante oficial ou a nossa

equipa de apoio técnico através do correio electrdnico support@elettromedia.it. A de instalar os lei tod incluidas neste

manual. 0 incumprimento destas |nstru$oes podera provocar ferimentos nas pessoas ou danos no produto.

1. Todos os componentes devem estar firmemente Seguros 4 estrutura do veiculo. Faca o mesmo quando instalar estruturas personalizadas que possa ter de construir.
Confirme se a sua instalagao é sélida e segura. Um componente que se solte durante a condugao pode causar danos graves aos passageiros, assim como a outros veiculos.

2. Utilize sempre equipamento de proteccao ocular quando usar ferramentas, uma vez que podem existir fragmentos ou residuos do produto no ar.

3. Para evitar danos acidentais, conserve o produto na embalagem original, sé possivel, esta estar preparado para a instalacao final.

4. Nao efectue qualquer msta\agao dentro do compartimento do motor.

5. Antes de comegar a instalacdo desligue a unidade principal e todos os outros dispositivos do sistema de audio, evitando quaisquer danos possiveis.

6. Certifique-se de que a localizagao que escolher para instalar os componentes nao interfere com o funcionamento normal de quaisquer dispositivos mecéanicos ou
eléctricos do veiculo.

7. Nao instale os altifalantes em pontos em que possam ficar expostos a agua, humidade, poeira, sujidade excessiva ou ficarem mergulhados.

8. Naoinstale o tweeter se a grelha de proteccao frontal da capula.

9. Nao instale os componentes nem deixe o cabo solto junto & caixa eléctrica do veiculo.

10. Tenha extremo cuidado quando perfurar ou cortar o mtenor no chassis do veiculo, certificando-se de que nao ha nenhum cabo ou elemento estrutural essencial debaixo
do veiculo ou na area seleccionada.

11. Ao orientar os cabos, certifique-se de que estes ndo entram em contacto com extremidades afiadas ou com dispositivos mecanicos méveis. Certifique-se de que o cabo
esta fixo de forma adequada e protegido em todo o comprimento, bem como de que o isolamento € auto-extinguivel.

12. Utilize apenas cabos com a seccao adequada (AWG), de acordo com a poténcia aplicada.

13. Ao passar o0 cabo por um orificio no chassis do veiculo, proteja o cabo com uma anilha de borracha (passa-fios). Certifique-se que os cabos que passem por areas
El eradoras de calor possuem uma proteccdo adequada.

14. Nao faga passar os fios pelo exterior no veiculo.

15. Utilize cabos, conectores e acessorios de qualidade, tais como os dlspomve\s no catalogo Connection.

16. Certificado de garantia: Para obter mais informagdes, visite o website da Her!

E: 30 sobre a eliminago d é Bnico (para os paises europeus que constituiram sistemas de recolha de lixo separados)

0s produtos com o simbolo do caixote do lixo com um X ndo podem ser eliminados juntamente com o lixo doméstico normal. Estes produtos eléctricos e electronicos deverdo ser
eliminados em pontos adequados capazes de tratar este tipo de produtos e componentes. A fim de saber onde e como depositar estes produtos no ponto de recolha/reciclagem mais
mmm préximo de si, entre em contacto com as autoridades locais competentes. A reciclagem e a eliminagdo correctas contribuem para proteger 0 ambiente e evitar efeitos prejudiciais para a sadde.

Pycckmi / Russnan

7t Hawen pagocTb —BOT IMaBHas 3aAa4a Hawwmnx 370 pagocTL, Temu, KTo
)xenae'r y or . laHHoe 7
OpHako obnactb wmpoka; ans 1y ] npocum K
nunepy wnus uawy CRyX6y TexHU4eckon no agpecy: ia.it. Mepen 7 i Pt W
B flaHHOM  MOXeT K yuep6y nunu
1. Bece HafIexXHO Ha kopryce To e OTHOCTCS K o6oro 010 Y6epvTecs B
TOM, YTO yCTaHoBKa HagexHo 1 3nemeHT, oTl fics BO Bpems MOXeET npl TpaBMbl a

Takke HaHeCTM NOBPEXAEHNS APYrM aBTOMOBUNAM.

2 I'IpM paGoTe c MHCprMeHTaMM BCEI’[JB HOCcUTE 3alMTHbIE OYKM, Tak Kak B BO34yXe MOryT NpUCYTCTBOBATbL OCKOMKWU UMW YacTuubl NpoayKTa.

3 no W XpaHuTe T B ynakoBke Tens Ao Tex nop, kak Bl Gynete okoH4aTensHo
I'OTOBH ero yCTaHOBMTb

4, Henb3s Npou3BoAnTb yCTaHOBONHbIe paﬁOTb\ B MOTOPHOM oTceke.

5. Mepen Hayanom BbIKIOYUTE 7 v BCE npowle YCTPOIACTBa ayAnoCUCTEMBI.

6. Y6eautechb B TOM, MOHTax KoMnoHeHms Ha BblGpaHHoM Bamu MecTe He Hap paBoty W anekTp! YCTPOWCTB

7. He yCTaNaBﬂMBaMTE rpoOMKoroBopuTenu TEM rae oHu MOI'yT i BOAbI, ] NbINK, rPS3U NN ANEKTPOMArHUTHOrO MJﬂyHeHMR

8. He TBUTEp Ge3 3ALUNTHO PELUETKN ANs Kynona.

9. He ycTaHasnMBame KOMMOHEHTbI U He npokna/thsame kabenb B6NU3N

10. EyﬂbTe O4€eHb BHUMaATENbHbI NPU CBEPEeHnU Unu BbipesaHun OTEepCTMM B Wwaccu aETOMOGMﬂiI yﬁeﬂMTer 41O Nnoa EblﬁpaHHOM obnactbio unu BHYTPU HEe HeT

Kabenewn N BaxHbIX KOHCTPYKTUBHBIX AMEMEHTOB.
11. MNponaras anekTpuyeckve NpoBoAa, y6eauTeCh B TOM, YTO OHU He HAXOAATCA B KOHTAKTE C OCTPLIMU KPasMM UM ABUXKYLLMMMUCS MeXaHU4ecKAMM YCTPOACTBaMM.

Y6equTech BTOM, 4TO OHY MPOYHO 3aKPEMnneHb! 1 3aLlyLIEHb N0 BCEV AnHE, 1 uTo X ABNSIETCS Camo3ar
12. Vicnonb3ayiiTe Tonbko nposoaa ¢ (AWG) B i MOLLHOCTBIO.
13.Mpu npomanke npoBo/a Yepes oTBepcTMe 5 u.raccm te nposoq Pe3MHOBbIM KOMbLOM (BTYIIKOI). Y6eauTech B ToM, 4TO NPOBOAA,
npor H, J0CTATONHO 3aLLMLLIEHBI.
14.He npoknanblsame npoBoaa CHapyXu aaToMonmﬂ
15. U npoeopa, " BLICOKOIO KA4ECTBa, Takue Kak 8 Karanore C
16. [apaHTMitHbIi CepTUAMKAT: [N NONy4eHust AONONHUTENLHOR MH(OPMALWK NoceTuTe BE6-CaiT Kopriopauym Hertz.
6y i " (ans CTRa, & KoToLIX opraKMsoBaH pa.menm,m c60p oTX0A0B)
MpoayKTsI G K i Kp i iiHep Ha Konecax” He oTxopamu.
) snexrpuiscie W SNeKTPOHHbIE nponykn:l LOMKHBI BbITh Y 1 nyHKTax, P
TaKkuX NpoayKToB Lns o W p nyHKTa y KN OTXOA0B
AoCTaBKM oTxol:loB B 3TOT NYHKT, B MecTHoe il " y oTxo0n08

CMIOCOBCTBYIOT 3alLiUTe OKpyKaloliei Cpebl I NPEAOTBPALLAloT BpeAHbIE BO3AEHCTBIS Ha 310pOBbE.
M rapantus Hertz / Hertz
Hponyxunn Hertz o6nagaet rapaumew B TEYEH/E YCTABIIEHHONO TEKYLMMY 3aKOHaMY CPOKA, NP HOPMATTbHbIX YCIOBHSIX MCIOMNb30BAHMS, ECIIN OHa BbI3BaHA AedekTamu MaTepuanos unu

Fapanmﬁ C AaTHI NOKYNKM, eKoM. T apaHTA HEAEFICTBUTENLHA B CTIOAYIOLLAX CRYasX:
« npoayKkT , He v
* NPOAYKT U3MEHEH UNn "‘ uamn;
* €10 CepuUiiHbIil HOMEp N3MEHEH UK CTEpT.
ECA Ha NPOAYKT PacpOCTPaHAGTCS FapaHTHs, 610 P peMoHTe Ui netaneit. i npoayKT nepenats
PaCNpOCTPaHUTENIO, F1e OH Bbin KynneH, i ViHbIiA . B Grlyyae ecnivi rapaHTyis 6oMbLLIe He PacnPOCTPAHAETCS Ha NPOAYKT, OH Eynev
o Texywei Mbi He Ha cebs c . Mbi He Hecem
pacxosibl Unv noteps NpuBkInedt DaHHbIM npouMe cryyaitHbIe N W3MePXKY, PACXOAb UMM MOBPEXEHNS, nokpblTb\e

KnueHToM. MapanTus B c
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Owner's Manual

Slovensky / Slovak
BlahoZelame k zakipeniu nasho vvrobku Vase spokojnost’ je prou poznadavkou, ktorl musna spinat' nase vvrobkv rovnake uspokojenle pre tych, ktori maji dlhodobé
skisenosti so ,Zvukovymi emdciami”. Tento névod bol pre pokynov pre spravnu in3f iua pouzltle systému. Av3ak, rozsah
moznych aplikacii je Siroky; pre podrobnejsie informacie kontaktujte vasho predajcu alebo technicki podporu na suppot ia.it. Pred i acit si
dadkladne preitajte v3etky pokyny v ndvode. Nedodrzanim tychto pokynov mdZete spésobit' zranenie alebo podkodenie vjrobku.
1. Vetky komponenty musia byt' pevne namontované ku konstrukcii vozidla. Plati to aj pri inStalacii akjchkol'vek komponentov. Overte, i je in3talacia pevna a bezpecna.
Vol'né komponenty mé2u potas jazdy spsobit vazne poranenie 0sb alebo injch vozidiel
Pri pouziti naradia vzdy pouzivajte ochranné prostriedky.
Aby ste zabranili moznému poskodeniu, nechajte vyrobok v originalnom obale az do chvile jeho instalacie na miesto.
Nevykonavajte Ziadne Gpravy vo vnitri motorového priestoru.
Pred inétalaciou vypnite hlavnd jednotku a véetky komponenty audio systému, aby ste zabranili moznému poskodeniu
Uistite sa, ¢i miesto instalacie komponentov nebrani standardnej prevadzke akychkol'vek mechanickych alebo elektronickych zariadeni vozidla.
Neintalujte reproduktory na miesta vystavené nadmernej vode, nadmernej vlhkosti, prachu alebo 3pine alebo potapanie alebo ponaranie.
Neinstalujte tweeter bez ochrannej mriezky kupoly.
Neinstalujte komponenty ani neved'te kable v blizkosti elektrickej skrinky vozidla.
10. Pri vitani alebo vyrezavani otvorov vo vozidle dbajte na to, aby ste neposkodili kable alebo délezité Strukturalne prvky vozidla. B
11. Privedeni kablov sa uistite, aby kable neprisli do kontaktu s ostrymi hranami alebo pohyblivymi cast'ami. Uistite sa, ¢i sG pevne namontované a chranené po celej dizke.
12. PouZivajte len kable so spravnym rozmerom (AWG) pod!‘a aplikovaného vykonu.
13. Pri vedenf kablov cez otvory v karosérii vozidla pouzite gumové priechodky. Kable chrafite pred zdrojom nadmerného tepla.
14, Neved'te kable vonkajsou stranou vozidla.
15. Pouzivajte kable, konektory a prislusenstvo najuyssej kvality, ktoré najdete v katalégu prislusenstva Connection.
16. Zarucny list: Viac informacii najdete na weboveJ stran ke spolocnosti Hertz.
acie o likvidacii éh vybavenia (Pre krajiny EU, ktoré prevzali systém triedenia odpadu)
Produkty obsahujdice symbol (preskrknuty odpadknvy kontajner) nesma byt likvidované ado domaci odpad. Staré elektrické a elektronické vybavenie ma byt'recyklované v zariadeni
uréenom pre manipulaciu s tymito predmetmi a ich zvykovymi produktami. Kontaktujte svoj miestny spravny organ ohladom umiestnenia takéhoto zariadenia. Spravna recyklacia
mmmm a triedenie odpadu napomaha zachovaniu prirodniich zdrojov, rovnako ado ochrane nagho zdravia a zivotného prostredia pred &kodlivjmi vplyvmi

VWENOWVFWN

Slovenscina / Slovenian

Cestitamo vam za nakup na3ega izdelka. Nasi izdelki morajo najprej zadovoljiti vas: omogogiti morajo tisto zadovoljstvo, ki si ga Zelijo ljubitelji “Izku3nje zvoka®. \ tem
priroéniku so glavna navodila za pravilno namestitev in uporabo sistema. MoZnih natinov uporabe pa je vseeno veliko. Za dodatne informacije se obrnite na vadega
prodajalca ali na naso tehniéno podporo na e-postni naslov supp ia.it. Pred pazljivo preberite vsa navodila v tem priroéniku.
Neupostevanje teh navodil lahko povzroéi nenamerno $kodo ali poskodbe izdelka.

Vse komponente je treba ¢vrsto pritrditi na vozilo. Enako velja tudi za dele, ki ste jih sami vgradili v vozilo. Preverite ali je vasa namestitev varna in cvrsto pritrjena.

Ce komponenta odpade med voznjo, lahko povzroci resne poskodbe potnikov ali na drugih vozilih.

2. Med uporabo orodij nosite zastitna ocala, ker lahko deli odletijo in vas poskodujejo.

3. Da preprecite nenamerno kodo, hranite izdelek v originalni embalaZi, dokler ne boste pripravljeni na namestitev.

4. Komponent ne names¢ajte v motornem prostoru.

5. Pred namestitvijo izklopite glavno enoto in vse ostale avdio sisteme, saj boste tako preprecili morebitne okvare.

6. Poskrbite, da lokacija, ki jo boste izbrali za namestitev komponent, ne bo ovirala normalnega delovanja mehanskih ali elektronskih naprav vozila.

7

8.

9

1

1

Zvotnikov ne name3¢ajte na mesta, kjer so lahko izpostavljeni prekomerni vodi, vlagi, prah, umazaniji ali bi se lahko potopil.
Visokotonskih zvoénikov ne namestite brez prednje zas¢itne mrezice,
Ne namescajte komponent ali kablov blizu elektronskih naprav v vozilu.

0. Med vrtanjem ali rezanjem 3asije bodite zelo pazljivi in se prepricajte, da se pod ali na Zelenem mestu ne nahajajo kabli ali elementi pomembni za delovanje vozila.

1. Med speljevanjem kablov, poskrbite, da ne pridejo v stik z ostrimi robovi ali gibljivimi mehanskimi deli. Poskrbite, da so dobro pritrjeni in zas¢iteni po celotni dolZini in da
je izolacija negorljiva.

12. Uporabljajte samo primerne kable (AWG), glede na uporabljeno napajanje.

13. Med speljevanjem kabla skozi luknje v karoseriji vozila, zas¢itite kable z gumijastim prstanom (obrocek). Poskrbite za primerno zasito kablov, ki so speljani blizu mest,
kjer se proizvaja toplota.

14. Nikoli ne namescajte Zic na zunanji strani vozila.

15. Uporabite kakovostne kable, prikljucke in dodatke; take kot so opisani v katalogu Connection.

16. Garancijski list: Za vet informacij obis¢ite spletno mesto podjetja Hertz.

E: Informacije o odlaganju stare elektri¢ne In elektronske opreme (za drzave €lanice EU, ki up jajo sistem lo& ji )

Izdelki s simbolom (prekrizan ko za odpadke) se ne smejo zavreti skupaj z ostalimi gospodinjskimi odpadki. Stara elektri¢na in elektronska oprema se mora
zbirati in reciklirati na temu primernih mestih. Za informacije o zbirnih mestih se obrnite na organe lokalne oblasti. Ustrezno recikliranje in odstranjevanje
B jzdelkov pripomore k ohranjanju zdravja in okolja.

Espafiol / Spanish
Le felicitamos por la compra de este producto. El primer requisito de nuestros es ir su sati: i6n: la misma sati ion que la obtenida por los que
desean sentir "La experiencia del sonido”. Este manual ha sido elaborado para proporcionar las principales instrucciones necesarias para instalar y utilizar el sistema
correctamente. Sin embargo, el rango de aj ones posibles es muy amplio; para mas informacién, no dude en contactar con su distribuidor de confianza o con nuestro
soporte técnico en el correo electrdnico support@elettromedia.it Antes de instalar los componentes, lea atentamente todas las instrucciones contenidas en este manual.
No respetar estas instrucciones puede provocar dafios no deseados o dafiar el producto.
1. Todos los componentes deben fijarse con firmeza a la estructura del vehiculo. Realice la misma actuacion cuando instale estructuras personalizadas propias. Confirme
que su instalacion sea sdlida y segura. Un componente que se suelte durante la conduccion puede provocar graves dafios a los pasajeros, asi como a otros vehiculos.
Lleve siempre gafas protectoras cuando use herramientas, ya que los fragmentos de metal o residuos del producto pueden saltar al aire.
Para evitar dafios accidentales, mantenga el producto en su embalaje original a ser posible, hasta que esté preparado para la instalacion definitiva.
No realice instalaciones dentro del compartimiento del motor.
Antes de comenzar la instalacion, apague la unidad principal y los demas sistemas de audio, evitando cualquier posible dafio.
Asegiirese de que la posicion que elija para instalar los componentes no interfiera con el funcionamiento normal de cualquier dispositivo mecanico o eléctrico del vehiculo.
No instale los altavoces donde puedan quedar expuestos al exceso de agua, humedad, polvo, suciedad o inmersion
No instale el tweeter sin la rejilla protectora frontal para la cipula.
No instale los componentes ni haga pasar el cable cerca de la caja eléctrica del vehiculo.
0. Vaya con mucho cuidado cuando taladre o traspase al chasis del vehiculo, asegurandose de que no haya cables ni elementos estructurales esenciales para el vehiculo
bajo o en la zona seleccionada.
11. Cuando pase cables, asegiirese de que el cable no entre en contacto con angulos afilados ni pase cerca de dispositivos mecanicos moviles. Asegirese de que esté
firmemente fijado y protegido por toda su longitud y su aislamiento no sea inflamable.
12. Utilice solamente cables con la seccién adecuada (AWG), de acuerdo con la potencia adecuada.
13. Cuando pase el cable por un agujero en el chasis del vehiculo, proteja el cable con una anilla de goma (arandela). Asegirese de proporcionar la proteccion adecuada para
los cables que pasen cerca de areas que generen calor.
14. No pase los cables por fuera del vehiculo.
15. Use cables, conectores y accesorios de alta calidad, como los que podréa encontrar en el catalogo Connection.
16. Certificado de garantia: Para mas informacion, visite la pagina web de Hertz.
i6n sobre la eliminacién de aparatos Bnicos y eléctricos (para los paises europeos que han constituido sistemas de gestion separada de residuos)

E: Los productos que lleven impreso el simbolo del cubo de basura tachado no pueden ser eliminados junto con los residuos domésticos normales. Estos productos electrénicos

y eléctricos deben ser eliminados en instalaciones adecuadas, capaces de gestionar la eliminacion de estos productos y componentes. Para saber dénde y c6mo entregar estos
) 0ductos al centro de reciclaje/eliminacion mas cercano, contacte con su oficina municipal. El reciclaje y la eliminacion de residuos de la forma adecuada contribuyen a la proteccion

del medio ambiente y a evitar efectos dafinos en la salud.
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Svenska / Swedish
Grattis till ditt kp av var produkt. Din n6jdhet med var produkt &r det forsta kravet vi forsoker mgta. Samma néjdhet som fas av dem med langtan att uppleva
“Ljudupplevelsen”. Denna manual har ritats for att tillhandahalla huvudinstruktionerna som krévs for att installera och anvénda systemet korrekt. Daremot &r omfénget
av mojliga appliceringar stort, for vidare information, vinligen kontakta din aterforséljare eller var tekniska support pa e-post suppe ia.it. Innan il
av komponenter, vinligen lis noggrant igenom alla instruktionerna i denna manual. Att inte flja dessa instruktioner kan orsaka oavsiktlig skada eller skada p4 produkten
1. Alla komponenter méste fastas ordentligt vid bilens fasta struktur. Samma sak galler da du installerar tillagg och tillval som du sjalv har bestallt eller tillverkat sjalv.
Sékerstall s& att installationen sitter ordentligt och ar séker. En komponent som lossnar samtidigt som du kor kan orsaka stor trafikfara och dven fara for alla inne i bilen
Anvand alltid skyddsglasogon du da anvander verktyg da sma flisor och andra kvarlamningar av bearbetat material kan bli luftburna.
For att undvika oavsiktlig skada, férvara produkten i originalférpackningen om méjligt, tills du &r reda fér den slutliga installationen.
Utfor inga installationer inne i motorhuven.
Innan du paboérjar installationen ska du sla av huvudenheten och alla andra delar i ljudsystemet for att undvika risk for skador.
Se till sa att platsen du valjer for installation av komponenterna inte stor eller paverkar vid normal framforing eller anvandning av fordonet.
Installera inte hogtalarna p& nagon plats dér de kan utsattas for vatten, hog luftfuktighet, damm, smuts eller nedséankning i vtska.
Installera inte tvittern utan frontens skyddsgaller for kupolen.
Installera inte komponenter eller gor kabeldragningar nara den elektriska ladan i fordonet.
Var valdigt forsiktig da du borrar och skar i fordonets chassi. Se till s& att du inte kommer &t nagra kablar eller strukturella element som ar viktiga for fordonets undersida
eller annat.
11. D& du drar kablarna ska du se till att de inte kommer i kontakt med skarpa kanter eller rorliga delar. Se till sa att de sitter fast ordentligt, inte sitter I6sa, och att de
skyddas langs hela sin langd. Se ocksa till att isoleringen &r korrekt.
12. Anvand endast kablar med korrekt sektion (AWG) enligt strommen som anvands.
13. Néir kabel dras genom ett hal i fordonets chassi, skydda kabeln med en gummiring (tétning). Se till att tillhandahall tillcickligt skydd for kablar néra varmegenererande omraden.
14, Dra aldrig kablarna pa utsidan av fordonet.
15. Anvénd kablar av hogsta kvalitet, och de anslutare och tillbehdr som finns i Connection katalogen.
16. Garanticertifikat: For mer information, besok Hertz webbplats.
Information géllande elektriskt och elektroniskt avfall (Fér de linder inom EU som &tskild insamling av avfall)
E Produkter mérkta med symbolen av en dverkorsad soptunna ska inte kasseras tillsammans med vanligt hushallsavfall. Dessa elektriska och elektroniska produkter maste dtervinnas
vid en anlaggning som &r kapabel att hantera kasseringen av dessa produkter och komponenter. Kontakta din lokala myndighet fér information om narliggande atervinningsstationer.
mmmm Atervinning och korrekt kassering av avfall bidrar till att skydda miljén och férhindrar skadliga effekter pa var halsa.
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Tiirkece / Turkish

giniz icin kutlariz. Uriinlerimizi gereken ilk kosul sizin g rabada “Ses imini” yasamayi & inulagtigi

aynist. Bu klavuz, sistemin dogru olarak kurulumu ve kullanimi igin gereken temel tali g ilizere Ancak miimkiin olan uvgulama seklllerl qok

cesitlidir. Daha fazla bilgi icin liitfen yetkili bayinizle veya ia.it e-posta i teknik destek isimizle temas

kurmadan 6nce liitfen bu klavuzdaki tiim talimatlan dikkatle okuyunuz. Bu talimatlarin gézardi edilmesi iiriine i zarar veya hasar veril ine neden olabilir.

1. Tim bilesenler arag yapisina sikica tutturulmalidirlar. Kendi yaptiginiz diger 6zel yapilari da ayni sekilde tutturunuz. Kurulumlarinizin saglam ve giivenli olmasini saglayiniz.
Siiriis sirasinda bir bilesenin bziilmesi yolculara veya diger araglara ciddi hasar verebilir.

2. Aletleri kullanirken koruyucu gozlik kullaniniz, zira lehim esnasinda zararli gazlar ortaya ¢ikacaktir.

3. Olas! bir hasardan kaginmak igin miimkiinse son kurulum icin hazir olana kadar, iriinii orijinal ambalaj icinde muhafaza ediniz.

4. Kurulum islemini motorda kesinlikle yapmayiniz.

5. Herhangi bir hasara neden olmamak icin kuruluma baslamadan 8nce kafa birimini ve tim diger ses cihazlarini kapatiniz.

6. Yapacaginiz iglemlerin yerinin aracinizin halihazirdaki sitemlerinin calismasini engellemeyecek sekilde olmasini ya da aracininzin elektronik ve elektrik aksamina zarar
vermeyecek sekilde takilmasini saglayiniz.

7. Hoparlorleri islanacaklari asiri su, nem, toz, kir veya daldirmaya maruz kalacaklari ortamlara kurmayiniz.

8. Tiz hoparloriini 6n koruyucu izgara olmadan takmayiniz.

9. Bilesenleri veya kabloyu aracin elektrik kutusundan uzak tutunuz.

10.Arag sasisini delerken veya keserken ok dikkatli olunuz ve altta veya caliilan bélgede kablo veya aracin asli yapisal elemanlari olmadigindan emin olunuz
11.Kablolari gecirirken, kablolarin keskin kesici mekanik kisimlarin yakinindan gegmediginden emin olunuz. Kablolarin uzatildiklan glizergahta sikica tuuturuldugundan ve uygun
yalitim yaptiginizdan emin olunuz.
12.5adece uygulanan glice uygun kesitte (AWG) kablo kullaniniz
13.Kabloyu aracinizin sasisindeki delikten gegirirken, kabloyu lastik bir halka (conta) ile sabitleyiniz. Ist iireten bélgelere yakin geen kablolar icin uygun koruma sagladiginizdan
emin olunuz.
14.Kablolari aracinizin digindan gecirmeyiniz.
15.Kaliteli kablo, fig ve aksesuvar kullaniniz. Baglanti (Connection) kataloguna bakabilirsiniz.
16.Garanti Belgesi: Daha fazla bilgi igin Hertz web sitesini ziyaret edin.
Elektrik ve elektronik aletlerin atiimasina iligkin bilgi (atiklan ayreten toplayan Avrupa iilkeleri icin)
E Tekerlekli op kutusu resmi iizerinde bir X ile gosterilen Griinler norml atiklar gibi atiimamalidir anlamina gelir. Bu elektrik ve elektronik aletlerin bu Griinlerin ve aksaminin belirli kurallar
dahilinde calisan uygun tesislerde geri déniistirtimesi gerekmektedir. En yakin geri déniistirme/ atik merkezine bu iiriinleri nasil birakacaginizi 5grenmek igin liitfen belediyenizle baglantiya
geciniz. Uriinlerin uygun atik yollanyla geri doniistiirilmelerini saglamakla cevreye biiyilk bir katkida bulunmus ve sagliga zaarl olmalarinin éniine gecmis olursunuz.
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WARNING

Water Resistance

These speakers are designed to be water and spray resistant, but they are not designed to be submerged
or to withstand high-pressure water spray. Please exercise care when washing your boat to avoid
damaging the speakers. Do not install on submersibles, personal watercraft or any other vessel likely to
be under water for even a short time.

Installation and Use

When installing speakers in your vessel, it is extremely important that the speakers and their supporting
structures are firmly secured to avoid causing harm to persons or property in case of collision. Please
review the mounting information carefully and use the supplied accessories to mount this product.
Unless otherwise specified these products are developed for infinite-baffle applications, which means
installed without box. Installing these components in a box or in small enclosures may compromise their
low frequency performance.

Tweeter and lighting

The tweeters and lighting circuit (when this is available) are permanently fixed to the grille. Do not use
the product without the grille unless otherwise specified. Do not attempt to remove the tweeter and/
or the lighting LEDs from the grille. Any damages caused by the attempt to remove the grille and/or
tweeter/lighting LEDs will not be covered under warranty.

Tweeter Protection

The crossover is equipped with an electronic tweeter protection circuit designed to minimize the risk
of damages to the tweeter. This electronic device monitors the current going to the tweeter and
disconnects the tweeter from the signal when it senses an overload. Should this occur while listening to
the audio system, simply reduce the volume for a few seconds to reset the protection circuit.

ATTENZIONE

Resistenza all'acqua

Questi altoparlanti sono progettati per resistere a spruzzi d'acqua, mentre non sono progettati per
lavorare sommersi o per resistere a spruzzi d'acqua ad alta pressione. Fare attenzione quando si lava la
barca per evitare di danneggiare gli altoparlanti. Non installare su sommergibili, moto d'acqua o qualsiasi
altra imbarcazione che potrebbe trovarsi sottacqua anche per qualche instante.

Installazione ed Utilizzo

Quando si installano gli altoparlanti sull'imbarcazione, & estremamente importante che gli altoparlanti e
le loro strutture portanti siano fissati saldamente per evitare danni a cose o persone in caso di collisione.
Leggere attentamente le istruzioni di montaggio e utilizzare gli accessori di montaggio in dotazione per
installare il prodotto.

Se non diversamente specificato i prodotti sono sviluppati per applicazioni aria libera (infinite-baffle)
ovvero installati senza una cassa di risonanza. Installarli in una cassa di risonanza o in piccoli spazi
chiusi potrebbe comprometterne la prestazione in bassa frequenza

Tweeter ed illuminazione

| tweeter e il circuito di illuminazione (dove presente) sono fissati in modo stabile alla griglia. Non usare il
prodotto senza la sua griglia se non diversamente specificato. Non tentare di rimuovere il tweeter e/o il
circuito di illuminazione dalla griglia. Eventuali danni causati dal tentativo di rimozione della griglia o del
tweeter/circuito illuminazione non sono coperti dalla garanzia.

Protezione tweeter

Il crossover é dotato di un circuito elettronico resettabile per la protezione del tweeter, progettato per
minimizzare il rischio di danneggiamento del tweeter. Questo dispositivo elettronico controlla la corrente
in ingresso nel tweeter e interrompe l'alimentazione del tweeter se rileva un sovraccarico. Se si verifica
l'interruzione durante 'ascolto, abbassare il volume per alcuni secondi per resettare il circuito di protezione.
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B 5 5=l Ol disa / Cuabpxanme Ha onakoskata / 134 / Sadriaj pakiranja / Obsah baleni / Pakket inhoud
/ Packaging contents / Pakendi sisu / Pakkauksen sisdltd / Contenu de I'emballage / Verpackungsinhalt /
Nepiexdpeva ouokeuaoiag / A csomag tartalma / Isi kemasan / Contenuto dellimballo / /XY 7 —J AR / 7| x|
LH& / Pakuotés turinys / Zawartos¢ opakowania / Conteddo da embalagem / Komnnekrauus / Obsah balenia /
Vsebina embalaZe / Contenido del embalaje / Firpackningens innehall / duusenaun@ndoun / Paket icerigi

HMX 6.5 / HMX 6.5-LD HMX 6.5S / HMX 6.5 S-LD

HMS 10 B
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[ | eAL“ / Paamep / 1% / Velitina / Velikost / Afmetingen / Size / Suurus / Koko / Dimensions / GroRe / AlaoTdoEIg
/ Méretek / Ukuran / Ingombro / <« X / 37| / Dydis / Wielko¢ / Dimensdo / Pazmep / Rozmery / Velikost /

Tamano / Storlek / su1m / Ebat

HMX 6.5 / HMX 6.5-LD / HMX 6.5 S / HMX 6.5 S-LD /
HMX 8 / HMX 8-LD / HMX8S / HMX 8 S-LD / HMS 10 B

Il A|lBlc|D|F|lu]luv
1722 | 128 956 69 266 155 45 mm
HMX 6.5 ‘
6.78 | 504 | 3.76 | 2.72 | 1.05 6.1 0.18 |in.
1722 | 128 95,6 69 26,6 155 45 mm
HMX 6.5-LD _
6.78 | 504 | 3.76 | 272 | 1.05 6.1 0.18 |in.
1722 | 128 956 69 266 155 45 mm
HMX6.5S :
6.78 | 504 | 3.76 | 2.72 | 1.05 6.1 0.18 |in.
1722 | 128 95,6 69 26,6 155 45 mm
HMX 6.5 S-LD :
6.78 | 5.04 | 3.76 | 2.72 | 1.05 6.1 0.18 | in.
225 180 123 91 32 205 5 mm
HMX 8 :
8.86 7.09 | 484 | 358 | 1.19 | 807 0.2 |in.
225 180 123 91 32 205 5 mm
HMX 8-LD :
886 | 709 | 484 | 358 | 1.19 | 807 0.2 |in.
225 180 123 91 32 205 5 mm
HMX8S :
8.86 7.09 | 484 | 358 | 1.26 | 807 0.2 |in.
225 180 123 91 32 205 5 mm
HMX 8 S-LD :
886 | 709 | 484 | 358 | 1.26 | 8.07 0.2 |in.
277 230 191 145 46 254 55 mm
HMS 10B :
1091 | 9.06 | 752 | 5.71 1.81 10 0.22 |in.

N0
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| ] U—\;uiﬁ\ / MoHTax / %% / Montaza / Montaz / Montage / Mounting / Paigaldamine / Kiinnitys / Montage /
Montage / Tomro@érnon / Beszerelés / Pemasangan / Montaggio / Y72 I / OH2E / Montavimas / Montaz /
Montagem / MoHTa / Montaz / Namestitev / Montaje / Montering / nma3ld@d1Twe / Montaj

HMX 6.5 / HMX 6.5-LD / HMX 8 / HMX 8-LD |

JER

(&\\:\ p ﬁ

Unless otherwise specified these products are developed for infinite-baffle applications, which means installed without
box. Installing these components in a box or in small enclosures may compromise their low frequency performance.

Se non diversamente specificato i prodotti sono sviluppati per applicazioni aria libera (infinite-baffle) ovvero installati
senza una cassa di risonanza. Installarli in una cassa di risonanza o in piccoli spazi chiusi potrebbe comprometterne
la prestazione in bassa frequenza

14
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B Slusgill / Cebpasanus / ¥E3E / Spajanje / Pripojeni / Verbindingen / Connections / Uhendused / Kytkennit / Connexions
/ Verbindungen / Zuvdéoeig / Csatlakozék / Sambungan / Connessioni / ##% / ©1% / Jungtys / Potaczenia / Ligagdes /

MopknioyeHus / Pripojenie / Vezave / Conexiones / Anslutningar / a1si#aunma / Baglantilar

o

HMX 6.5 / HMX 6.5-LD /
HMX 6.5S / HMX 6.5 S-LD

HMX 8 / HMX 8-LD
HMX 8S / HMX 8 S-LD
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|HMX 6.5-LD / HMX 6.5 S-LD / HMX 8-LD / HMX 8 S-LD LED direct wiring |

RED
GREEN GND
TS e ( 1
- - , e—
Switched +12V el
15peaker 100 mA RN +12Vdc
[CFuse }—( [CFusE |
YELLOW (+12 V) N oSop en;@er
- —
coLor | RED |GREEN|BLUE
< WHITE | X X X
2 Speakers
=== = = FUSE_ | RED X
100 mA GREEN X
BLUE X
R YELLOW| X X
- PURPLE
N Speakers CYAN X
Jopeakers  [Fuse ]

100 mA

LED CIRCUIT WIRING

- Voltage provided to the LED circuit must not exceed +12,5 Vdc referred to the system ground (GND).

- \/oltage provided to the LED circuit should be switched by an activation circuit in order to turn-on the LED lighting only when
required and turn it off when vessel is not used or put into storage.

- Protect the YELLOW (+12V) wire with a 100mA fuse, then connect the YELLOW (+12V) wires from all the speakers together to the
main Switched +12 Vdc.

- Fuse the Switched +12 Vdc according to the total number of speakers connected in parallel. We suggest for the fuse value to be as close
as possible to the standard value corresponding to 100mA x N speakers rounded in excess. l.e. 6 speakers (3 pairs) in parallel requires
100mA x 6 = 600mA, for which the closest standard fuse value rounded in excess would be 630mA.

- Connect the R(Red), G(Green), B(Blue) wires from the speaker to the system ground (GND) referring to the below table according
to the color desired among the 7 available options.

COLLEGAMENTO DEL CIRCUITO LED

- La tensione fornita al LED non deve superare i 12,5 Vdc riferiti a massa (GND).

- La tensione fornita al LED dovrebbe essere controllata da un circuito di attivazione (+12V Switched) per accendere il LED solo
quando necessario e spegnerlo quando l'imbarcazione non viene utilizzata o rimessa.

- Proteggere con un fusibile da 100mA il cavo YELLOW (+12V), poi connettere insieme i cavi YELLOW (+12V) di tutti gli speaker al circuito
di attivazione (+12V Switched).

- Proteggere con un fusibile la tensione fornita dal circuito di attivazione (+12V Switched), il valore del fusibile deve essere calcolato
con laformula 100mA x N Speaker con il risultato approssimato al valore di fusibile standard pit vicino. Esempio 6 speaker (3 coppie)
in parallelo richiedono 100mA x 6 = 600mA per il quale il valore standard pil vicino & 630mA.

- Collegare i cavi R(Red), G(Green), B(Blue) dallo speaker al sistema di massa (GND) seguendo la tabella sotto in funzione del colore
desiderato tra i 7 disponibili.

16
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|HMX 6.5-LD / HMX 6.5 S-LD / HMX 8-LD / HMX 8 S-LD LED wiring with HM RGB 1BK |

YELLOW + 12V

HM RGB 1BK
CONTROLLER

Optional
HM RGB 1BK NERTZ
led controller

o

Aces

HM RGB 1 BK WIRING:

For detailed instructions on HM RGB 1 BK wiring please check the HM RGB 1 BK owner's manual.

COLLEGAMENTO HM RGB 1 BK:

_>
to other
speaker

Per istruzioni dettagliate sul collegamento del’HM RGB1 BK consultate il relativo manuale d'istruzioni.

[ | \_D\.\.A)J\ / Cebpasauus / ¥ / Spajanje / Pripojeni / Verbindingen / Connections / Uhendused / Kytkennit / Connexions
/ Verbindungen / Zuvdéoeig / Csatlakozék / Sambungan / Connessioni / ##% / ©% / Jungtys / Potaczenia / Ligagdes /

MopknioyeHus / Pripojenie / Vezave / Conexiones / Anslutningar / a1sianma / Baglantilar

PARALLEL

HMX 6.5 HMX 8
HMX 6.5 S-LD| HMX 8 S-LD

1 Speaker 35 31 4,5 Q
., 2Speaker 7 62 90 Q
-% 3 Speaker 10,5 93 135 Q
@ 4 Speaker 14 124 180 Q
= 2 Speaker 18 16 23 Q
‘© 3Speaker 12 1 15 Q
& 4Speaker| 09 08 11 |a
o 4Speaker 35 31 4,5 Q
£ 6 Speaker 23 21 30 |0
= 8 Speaker 18 16 23 0

-
~
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B s Ll npoexr aa pesowatopHm kymu 3a cyBeydepu / {ERHFRIIEMAEIIR / Projekti harmonitnih spojeva za

niskotonski zvucnik / Projekty pro harmonické reproduktory subwoofer / Ontwerpen voor harmonische boxen voor subwoofers / Design of

subwoofer enclosures / Subwooferite harmooniliste korpuste projektid / Harmonisten subwoofer-kaiutinkoteloiden rakennussarjat / Projets
de caisses de résonance pour subwoofer / Entwiirfe fiir Subwoofer-Boxen / ZxE8ia nyeiwv yia subwoofer / Hangfal tervezés mélysugarzohoz
/ Desain soundboards untuk subwoofer / Progetti di casse armoniche per subwoofer / #770—7 7 —R ORWARY IR / HELLHE 9|Et
E7|F2 AL|#H Z2HE / Rezonansiniy garso déziy projektai zemy dazniy garsiakalbiui / Projekty skrzyi do subwoofera / Projetos de
caixas harmonicas para subwoofer / MpoekTbl akycTu4eckoro kopoGa ans cabeydhepa / Projekty pre harmonické reproduktory subwoofer

/R projekt for subwoofer / UNUMTS

/ Projekti harmonicnih ohiSij za subwoofer / Proyectos de cajas arménicas para
vivuzasd Twsdiuawiias / Subwoofer igin ses kasalan projeleri.

ENCLOSURE DESIGN

SEALED DAMPING
MATERIAL

BOX Vb Fb |Qtc | External dimensions |Mounting |Wood Suggested | Suggested | Damping
Pic. 1 Hole - M |Thickness |Subsonic |Lo-pass |Material
TECH filter filter
DATA w H D cut-off | cut-off
| Hz mm mm mm  |mm mm
(cu. ft) (in) |(in) [(in) |(in.) (in.)
HMS 10 B 50 5, |q05 | 440|440 365 230 19 20 Hz 10Hz |,
COMPACT (1.77) 2 1(17.32) | (17.32) | (14.37) |(2.06) (0.75) 24dB Oct  |12dB Oct :
HMS 10 B 71 51 logg | 460 460 450|230 19 20 Hz 150 Hz pic. 2
PERFORMANCE |(2.51) " (18.11) | (18.11) | (17.72) |(9,06) (0.75) 24dB Oct |12dB Oct !
PANELS [g BOX ASSEMBLY AND SHAPE
LAYOUT This manual features the box assemblies and shapes which are easiest to create.
However, the bass frequency performance can be noticeably improved with
different box shapes, assembly methods and construction materials.
[« A [«
B PANELS A Qty |B Qty |C Qty
CUTLIST
mm Pcs |mm Pcs |mm Pcs
(in.) (in.) (in.)
A HMS 10B 440 X 440 5 440 x 327 2 402 x327 2
Compact (50It) (17.32x17.32) (17.32x12.87) (15.83x12.87)
HMS 10B 460 x 460 5 460 x 412 > 422 x 412 >
Performance (70lt) [(18.11 x 18.11) (18.11x16.22) (16.61x16.22)
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B ) il sl / TexHuueckm cneumndovkaumn / AR H14E / Tehnitki podaci / Technické daje / Technische specificaties / Technical
specifications / Tehnilised andmed / Tekniset tiedot / Caractéristiques techniques / Technische daten / TeXVIKG XQPAKTNPIOTIKG
/1 Miiszaki adatok / Spesifikasi teknis / Specifiche tecniche / $#ift# / 7|& A2 / Techniniai duomenys / Szczegdty techniczne
/ Especificagdes técnicas / TexHuueckue ycnoeusi / Technické informécie / Tehnicne specifikacije / Especificaciones técnicas /
Tekniska specifikationer / @MumaInIsMNmMARA / Teknik veriler

Component |Size Power Impedance |Magnet Size |Voice |Magnet Cone Weight
handling Coil @ of one
component
- 0
T 3
& |3
£
€
8
mm W w | mm mm Kg
(in.) (in.) (in.) (Ib.)
785x32x17 High density
Twoway | Voofer16565) 300x1.26x067) | 2 | fux errite Polypropylene
HMX 6.5 150 | 75 |4 1(22)
Coaxial Tweeter diaphragm 197x0x3 20(08) | Neod with UV inhibitors
36(1.4) (0.78x0x0.12) 6l | Meodymium
785x32x17 High density
HMX65-LD | o Way Woofer 165 (6.5) 150 | 75 la (3.09x1.26:067) | 2> | flux ferrite Polypropylene |,
Coaxial Tweeter diaphragm 197x0x3 20(0.8) | Neodymium with UV inhibitors '
36(1.4) (0.78x0x0.12) - v
785x32x17 High density
HMXE5S  |TwoWay Woofer 165 (6.5) 150 | 75 la (3.09x1.26:067) | 2> | flux ferrite Polypropylene |,
Coaxial Tweeter diaphragm 197x0x3 20(0.8) | Neodymium with UV inhibitors '
36(1.4) (0.78x0x0.12) : v
785x32x17 High density
HMX 6.5 S-LD Two Way Woofer 165 (6.5 150 | 75 |a (3.09x1.26x0.67) = flux ferrite Polypropylene 1022)
Coaxial Tweeter diaphragm 197x0x3 20(0.8) | Neod with UV inhibitors '
36(1.4) (0.78x0x0.12) 8 | Meodymium
90x40x20 High density
HMX8 Two Way Woofer 200(8) 200 | 100 [& (3.54x1.57x0.79) 3201260 flux ferrite Polypropylene 166 (3.66)
Coaxial Tweeter diaphragm 197x0x3 20(0.8) | Neod with UV inhibitors | :
36(1.4) (0.78x0x0.12) 8 | Meodymium
90x40x20 High density
HMX8-LD Two Way Woofer 200(8) 200 | 100 [& (3.54x1.57x0.79) 320126 flux ferrite Polypropylene 166 (3.66)
Coaxial Tweeter diaphragm 197x0x3 20(0.8) | Neod with UV inhibitors | ™ :
36(1.4) (0.78x0x0.12) 8 | eodymium
90x40x20 High density
HMX8S Two Way Wooer 200(8) 200 | 100 |4 (3.54x1.57x0.79) 3201.26) flux ferrite Polypropylene 166 (3.66)
Coaxial Tweeter diaphragm 197x0x3 20(0.8) | Neodymium with UV inhibitors | )
36(1.4) (0.78x0x0.12) i v
90x40x20 High density
HMX 8S-LD Two Way Woofer 200{8) 200 | 100 |& (3.54x1.57x0.79) 32(126) flux ferrite Polypropylene 166 (3.66)
Coaxial Tweeter diaphragm 197x0x3 20(0.8) | Neodymium with UV inhibitors | .
36(1.4) (0.78x0x012) - v
140x60x30 High density Polypropylene
HMS10B Subwoofer | 250(10) 500 | 250 |4 (551x236%1.18) 50(2) flux ferrite with UV inhibitors 51(11.24)




B iose 568 el / EnekTpo-akycTUiHW napameTpu / EBF# / Elektro-akustiéki parametri / Elektroakustické parametry
/ Elektro-akoestische parameters / Electro-Acoustic parameters / Elektroakustilised parameetrid / Sahkoakustiset parametrit
/ Paramétres électro-acoustiques / Elektro-akustische Parameter / HAekTpo-akouoTikéG TrapdapeTpol / Elektro-akusztikus
paraméterek / Parameter elektro-akustik / Parametri elettroacustici / B E/VZ X —4& | TI7l 0|7 AE] 1}2}0|E] / Elektriniai
- akustiniai parametrai / Parametry elektro - akustyczne / Parametros electro-acusticos / 3nekrpoakyctuieckue napameTphbi
/ Elektro-akustické parametre / Elektro-akusticni parametri / Parametros electroacusticos / Elektroakustiska parametrar / &

Snns-agafin wasfieas / Elektro-akiistik parametreler

| HMX 6.5 HMX 8
HMX 6.5-LD HMX 8-LD
HMX 65 S HMX8S HMS 108
HMX 6.5 S-LD HMX 8S-LD

D 125 174 210
mm

Xmax 3.65 45 135
mm

Re

. 35 3.1 45
Fs

i 65 50 “
Le 0.53 0.52 0.9
mH

I"as 8.8 29.46 37
2""‘5 1% 273 69
Cms

-me 0.4 0.37 0.22
BL 5.2 6.6 102
Tsam

Qts 0.7 0.58 0.71
Qes 0.75 0.61 0.76
Qms 11.5 11 1
Spl

dé’ 89 91 88

~ERTZ

PART OF ELETTROMEDIA

Strada Regina Km 3,500 - Marignano
62018 Potenza Picena (MC) Italy

T+39 0733870870 - F +39 0733 870 880
www.elettromedia.it
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Tutte le specifiche riportate sono soggette a cambiamento senza preavviso

All specifications subject to change without notice



